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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 230V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. Thle device is not designed for use with external time switches or a separate remote
control.
16. The appliance and the connecting cable must be kept out of the reach of children under
the age of 8 years.
17. Place in device only products cooled to room temperature.
18. Do not move the device during operation.

3



‘19. The device can be filled with 0.7 liters of liquid, but not more than the level of the
iﬁndicator located inside the device. You can use products such as: dairy products, water or
ruit juices.

20. The ice cream preparation time depends on the ambient temperature, the temperature
of the ingredients used, and their quantity.

‘DESCRIPTION OF THE DEVICE

1. Cover 2. Guard 3. Engine

4. Cover Lock Button 5. Mixer 6. Housing

‘7 . Mixing chamber 8. Ventilation holes 9. Power adapter
10. Control panel with buttons

USAGE

1. Wash the inside of the appliance and the cover before use.
D. Connect the power supply plug to the machine and then to the power outlet. The STOP button will light up.
3. To receive sorbet pour 200 ml concentrated fruit juice.
[To get the ice cream mix well:
- fresh 2 eggs
r150 ml of cream
- 50 ml of milk
Fugar or honey
Shredded fruit, ground coffee, shredded chocolate or other ingredients to taste.
g. Insert the mixed ingredients into the mixing chamber (7).
. Fold the cover with the stirrer as shown. Place the cover on the body of the device and turn the cover to lock it.
6. Choose the level of ice-cream icing with (10) HARD (hard frozen) or SOFT (low frozen). The unit will start working. Depending on the
\Ie\éel of icing and the ambient temperature, the device will operate from 0.5 to over 2 hours. The unit reports the ice cream readiness with
a beep.
7. If you want to stop the machine yourself press the STOP button (10).
8. When finished, unplug the unit, open the cover, and empty the mixing chamber.

kLEANING

1. Before cleaning, disconnect the device from the power supply.

b. Wipe the outside of the unit with a damp cloth.

ﬁ. Wipe the mixing chamber and the inside of the lid with a cloth dishwashing cloth.

TECHNICAL DATA

Power: 90W

Power supply: 100-240V ~ 50 / 60Hz
Capacity: 0.7 L Working capacity: 0,3L
Climate class: SN; N

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
‘ bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mm ©ffeCt the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

\ DEUTSCH

| ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
. ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen

Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund

von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaRer Bedienung entstanden sind.

2.Das Gerét ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht fir andere
wecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 230 V - 50 Hz anschliefen. Es darf nicht zu
anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmalnahmen,
sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle

Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerit ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie fiir
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Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von (ber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgeflhrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflhrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerétes, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen.

8.RegelméaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgeman arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heille Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Das Gerat ist fir den Betrieb mit Verwendung von externen Zeitschaltern oder von
einem getrennten Fernsteuerungssystem nicht bestimmt.

16. Das Gerat und die Anschlussleitung sind vor Kindern unter 8 Jahre fernzuhalten.

17. Wenn die Zutaten bis auf Raumtemperatur nicht abgekiihlt werden, darf man sie in das
Gerat nicht legen.

18. Das Gerat wahrend des Betriebs nicht verbringen.

19. Das Gerat darf mit Flissigkeit von 0,7 Liter gefiillt werden; der Fllstand darf jedoch das
auf dem Malstab im Innenbereich des Gerates markierte Niveau nicht tibersteigen. Ins
Gerat darf man flissige Milchprodukte, Wasser oder Fruchtsafte gielen.

20. Die Zubereitungszeit vom Speiseeis ist von der Raumtemperatur, der Temperatur und
Menge von verwendeten Produkten abhangig.
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1. Deckel 2. Abdeckung 3. Motor

4. Deckel-Sperrknopf 5. Riihrpaddel 6. Gehause
7. Rihrkammer 8. Liftungsgitter 9. NetzanschluBgerat
10. Bedienfeld mit Tasten

BENUTZUNG

1. Vor Gebrauch den Innenraum des Gerates und den Deckel waschen.

2. Den Stecker vom NetzanschluRgerat an das Geréat anschliefen und dann in die Steckdose stecken. Die STOP-Taste wird beleuchtet.
3. Um Sorbett zu erreichen, gielken Sie 200 ml vom konzentrierten Fruchtsaft.

Um Speiseeis zu erhalten, vermischen Sie miteinander:

- frisches EiweiRt und Eigelb von 2 Eiern

- 150 ml Sahne

- 50 ml Milch

- Zucke oder Honig

- zerkleinerte Friichte, gemahlener Kaffee, geriebene Schokolade oder andere Geschmackzutaten.

4. Die Ruhrkammer (7) mit vermischten Zutaten einfillen.

5. Den Deckel mit dem Rihrpaddel gemaR der Zeichnung zusammensetzen. Den Deckel auf das Gestell vom Gerét aufsetzen und den
Deckel bis zum Sperren drehen.

6. Mit den Tasten (10) HARD (stark gefroren) oder SOFT (schwach gefroren) wahlen Sie die Gefrierstufe. Das Gerét startet. Je nach
gewahltem Gefrierniveau sowie abhangig von der Raumtemperatur funktioniert das Geréat von 0,5 bis tiber 2 Stunden. Das fertig
zubereitete Eis wird das Gerat mit einem akustischen Ton signalisiert.

7. Driicken Sie die STOP-Taste (10), um den Betrieb vom Gerat zu beenden.

8. Nach beendetem Arbeitsvorgang trennen Sie das Gerat von der Netzspannung, machen Sie dn Deckel auf und entleeren die
Rihrkammer.

REINIGUNG

1. Vor Reinigung trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung.

2. AuBenteile vom Geréat mit feuchtem Tuch wischen.

3. Die Riihrkammer und den Innenteil vom Deckel mittels feuchten Tuchs mit Geschirrspilmittel reinigen.

TECHNISCHE DATEN

Leistung: 90W

Netzspannung: 100-240V ~ 50/60Hz
Fassungsvermdgen: 0,7 LArbeitskapazitat: 0,3L
Klimaklasse: SN; N

abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die
die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich
macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben

werden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

\ , Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter fiir Kunststoff entsorgen. Das

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Pﬂetaisas skirtas naudoti tik namy, kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 230 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés
grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4 Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky, ir riboty,
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebejimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy
saugiai naudot prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizitréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
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mety amziaus ir juos prizidri.

6.Prie$ valant ar baigus naudoti kistuka iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji
veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bity iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisq atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisilimus gali atlikti tik [galiotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotojui.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés virykles, dum deg|kI|q Ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
kvalifikuotg elektrika.

15. |renginys néra skirtas darbui su iSoriniais laiko iSjungikliais arba su kita nuotoline
reguliavimo sistema.

1'6't [renginys kartu su jungimo laidu reikia laikyti vaikams zemiau 8 mety nepasiekiamoje
vietoje.

17. Negalima talpinti jrenginyje ne esanciy kambario temperatiroje produkty.

18. Negalima pernesti jrengimo jrenginio darbo metu.

19. |renginj galima pripildyti 0,7 litro skys€iy, taciau ne daugiau kaip iki rodiklio lygio,
paltalpinto [renginio viduje. | [renginj galima [pilti skystus pieno produktus, vandenj arba vaisiy
sultj.

20. Ledy paruoSimo laikas priklauso nuo aplinkos temperatiros, naudojamy komponenty
temperaturos ir jy kiekio.

[RENGIMO APRASAS

1. Danga 2. Apvalkalas 3. Variklis
4. Dangos atidarymo mygtukas 5. MaiSytuvas 6. Korpusas

7. MaiSymo kamera 8. Ventiliacijos angos 9. Maitintuvas
10. Kontrolés panelis su mygtukais

NAUDOJIMAS

1. Prie§ naudojima reikia iSplauti jrenginio vidy ir danga.

2. Prijunkite maitintuvo kistuka | jrenginj, o véliau j kistuka. Bus rodomas STOP mygtukas.

3. Kad pagaminti sorbentg jpilkite 200 ml koncentruoty vaisiy sulCiu.

Kad pagaminti ledus sumaiSykite kartu:

-Sviezius trynius ir baltymus i$ 2 kiauSiniy,

-150 ml grietinés

-50 ml pieno

-cukrus arba medus

-susmulkintus vaisius, sumaltg kava, tarkuotg Sokolada arba kitus skonio komponentus.

4. |dékite sumaiSytus komponentus | maiS§ymo kamera (7)

5. UZdékite dangtj su maiSytuvu pagal piesinj. Patalpinkite dangtj irenginio korpuse ir pasukite dangtj, kad jj uzblokuoti.

6. Pasirinkite ledy maiSymo laipsnj mygtukais (10) HARD (stipriai suSaldyti) arba SOFT (lengvai susaldyti). [renginys pradés darba.
Priklausomai nuo pasirinkto ledy $aldymo ir aplinkos temperattros veiks nuo 0,5 iki vir§ 2 valandy. |renginys informuoja apie ledy,
paruosimo lygj garso signalu.

7. Jeigu norite pabaigti {renginio darba asmeniSkai paspauskite mygtukg STOP (10).

8. Po darbo pabaigos atjunkite jrengin| nuo maitinimo, atidarykite dangtj ir itustinkite maiSymo kamera.



VALYMAS

1. Prie$ valyma, reikia iSjungti jrenginj i$ elektros maitinimo.

2. ISorines [renginio dalis reikia valyti drégnu skuduréliu.

3. MaiSymo kamera, ir iSoring dangcio dal| iSvalyti skuduréliu su indy valymo priemone.

TECHNINIAI DUOMENYS
Galia: 90W

Maitinimas: 100-240V ~50/60Hz
Talpa: 0,7 L Darbingumas: 0,3L
Klimato klasé: SN; N

Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdra. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg
atiduoti | atitinkama, atlieky, surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisq atiduoti tokj,
kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

—
MAGYAR

. . sz0r szaraz kézzel
A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK OLVASSA EL FIGYELMESEN,
ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1. Akészllék hasznalatbavétele elGtt olvassa el a kezelési utmutatot, es jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbdl vagy a
nem megfelel kezelesbdl eredd esetleges karokert.
Ziﬁ bgrgrlldezés kizarolag otthoni hasznalatra készilt. Ne hasznalja, mas, a rendeltetésétdl
eltérd célra.
3.A berendezést kizardlag 230 V ~ 50 Hz, foldelt dugaszoloaljzatra szabad csatlakoztatni. A
biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készUléket kotni. i i
4.Kulonosen ovatosan kell eljarni a kesztilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
gedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.

FIGYELMEZTETES: Jelen késziléket hasznélhatjak 8 évnélidésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukért felelés személy feIUggeIetével torténik, vagy kioktattak oket a készuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetle?(_csak akkor, ha 8 évnél id6sebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6.Hasznalat utan hizza ki a du%aszt a halozati dugaszoldaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kébelnél fogva.
7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az eﬁész keszuleket vizbe vagy mas folyadekba. Ne
tegye ki a késziileket az idojaras hatasainak (es6, napstités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korulmén¥ek kozott (flrdGszoba, nedves kempinghazak).
8.1d6ként ellendrizze a haldzati kabel llapotat. Ha a haldzati kabel sériilt, akkor a veszély
megsziintetése érdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.
9.Ne hasznalja a kész(léket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas mdodon megseérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa 6nalldan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.

10.A készUléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
kesz(lekektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tél, gaztiizhelytdl stb.

11.Ne hasznalja a kesztléket gyulékony anyagok kozelében. i

12.A halozati kabel nem loghat az asztal szelén tul, vagy nem érhet forré fellilethez.
13.Nem szabad feliigyelet nelkil ha?yni a bekapcsolt keszUleket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
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névleges tularamra méretezett tularam-vedékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. A'készulék nem alkalmas kulsé id6zit0 kapcsoldval, vagy taviranyito rendszerekkel
tortén6 makodtetesre. i _

16. A készUlléket a csatlakozo vezetékkel egyitt 8 évnél fiatalabb gyermekek elétt nem
hozzaférhet6 helyen kell tarolni.

17. Ne tegyen a készilékbe szobah6mérsékletig nem visszah(itott terméket.

18. Ne helyezze at mas helyre a késziléket miikodés alatt. )

19. Akészulekbe 0,7 liter folyadék tolthetd, de nem tobb mint a készulek belsejeben talalhato
jelzés szintjéig. A készilekbe tolthet folyékony tejtermékeket, vizet vag?/ gyumolcsleveket.
20. Afagylalt keszitesenek ideje fiigg a kornyezethémersekletétdl, a felhasznalt
0sszetevoktdl valamint azok mennyiségétol.

AKESZULEK LEIRASA

1. Fedél 2. Burkolat 3. Motor

4. Afedél rogzités nyomogombja 5. Keverd 6. Készlilékhaz
7. Kever6kamra 8. Szelldz6nyilasok 9. Adapter

10. Vezérlépanel nyomogombokkal

HASZNALAT

1. Hasznélat el6tt mossa el a kész(ilék belsejét és a fedelet.

2. Csatlakoztassa az adapter csatlakozojat a késziilékhez, majd a konnektorba. Felgyullad a STOP gomb.

3. Ha sorbetet szeretne, ontsén 200ml koncentralt gyimdlcslevet.

Ha fagylaltot szeretne, keverjen jol dssze:

- 2 friss tojassargajat es fehérjét is

- 150 ml tejszint

- 50 ml tejet

- cukrot és mézet .

- darabolt gylimdlcsot, daralt kavét, reszelt csokoladét vagy mas iz 6sszetevoket.

4. Tegye az Gsszetevoket a keverékamraba (7).

5. Tegye fel a fedelet a keverdvel az abranak megfeleléen. Helyezze a fedelet a késziiléktestre és csavarja a fedelet a lezarashoz.

6. Valassza ki a fagyasztas fokat a nyomogombokkal (102 HARD (er8sen fagyasztott) SOFT (gyen%én fagyasztott). A készilék mikodni
kezd. A fagylaltfagyasztés kivalasztott szinfjének valamint a kornyezet hémérsékletének fiiggvenyében a Kesziilek 0,5 oratol tobb mint 2
oraig fog mukodni. A késziilék hangjelzéssel jelzi a fagylalt elkésziiltét.

7. Ha énalloan akarja a készUlék izemelését befejezni, nyomja meg a STOP gombot (10).

8. Amiikodés befejezése utan csatlakoztassa le a készlileket a halozatbdl és uritse ki a kever6kamrat.

TISZTITAS

1. Tisztitas elétt le kell valasztani a késziiléket az aramrol.

2. Akészllék kiils6 részeit térélﬂ'e at nedves torl6kendovel.

3. Akever6kamrat és a fedélbelsejét tordlje &t mosogatoszeres torldkenddvel.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 90 W

Tépfeszﬂltsé({ 100-240V ~ 50/60Hz
Teérfogat: 0,7 L Munkaképesség: 0,3L
Klimaosztaly: SN; N

Akornyezet védelme érdekében kérjlik kiilon karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket
kell eljuttatni a kijeldlt gy(ijtdhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kdzos

szemétkosarba.
|

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.
3.De toepasselijke voltage is 230V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
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meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.

14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Het toestel is niet geschikt om te werken met externe tijdschakelaars of een apart
afstandsbedieningssysteem.

16. Het toestel met de aansluitingskabel dient te worden bewaard op een plaats die niet
toegankelijk is voor kinderen jonger dan 8 jaar.

17. Steek geen producten in het toestel die niet zijn afgekoeld tot op kamertemperatuur.

18. Verzet het toestel niet wanneer het werkt.

19. Het toestel mag gevuld worden met 0,7 liter vloeistoffen, maar niet meer dan tot het
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niveau van de indicator die zich binnenin het toestel bevindt. In het toestel kunnen vloeibare
melkproducten, water of vruchtensappen gegoten worden.

20. De tijd voor het bereiden van het ijs hangt af van de omgevingstemperatuur, de
temperatuur van de gebruikte ingrediénten en van de hoeveelheid ervan.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

1. Deksel 2. Kap 3. Motor
4. Knop voor blokkade van het deksel 5. Mixer 6. Behuizing
7. Mixkamer 8. Ventilatieopeningen 9. Adapter

10. Bedieningspaneel met knoppen

GEBRUIK

1. Voordat je het toestel gebruikt, dien je de binnenkant en het deksel ervan te wassen.

2. Sluit de stekker van de adapter eerst aan op het toestel en sluit de adapter dan pas aan op het stopcontact van de netstroom. De STOP
knop gaat branden.

3. Giet 200 ml geconcentreerd vruchtensap in het toestel om sorbet te verkrijgen.

Om ijs te verkrijgen, dien je de volgende ingrediénten goed met elkaar te vermengen:

- verse dooier en eiwit van 2 eieren

- 150 ml room

- 50 ml melk

- suiker of honing

- kleingesneden fruit, gemalen koffie, geraspte chocolade of andere ingrediénten naar smaak.

4. Doe de gemengde ingrediénten in de mixkamer (7).

5. Monteer het deksel op de mixer in overeenstemming met de tekening. Plaats het deksel op het corpus van het toestel en draai het
deksel totdat het blokkeert.

6. Selecteer het vriesniveau voor het ijs met de knoppen (10) HARD (hardgevroren) of SOFT (lichtgevroren). Het toestel begint te werken.
Afhankelijk van het geselecteerde niveau voor het vriezen van het ijs en de omgevingstemperatuur zal het toestel werken van 0,5 uur tot
meer dan 2 uur. Het toestel laat met een geluidssignaal weten dat het ijs klaar is.

7. Indien je de werking van het toestel zelf wil stopzetten, druk dan op de STOP knop (10).

8. Nadat het werk is beéindigd, dien je het toestel van de voeding af te halen, het deksel te openen en de mixkamer leeg te maken.

HET SCHOONMAKEN

1. Voordat je het toestel begint schoon te maken, moet je het toestel afhalen van de voeding.
2. Veeg de buitenkant van het toestel af met een vochtig doekje.

3. Veeg de mixkamer en de binnenkant van het deksel af met een doekje met afwasmiddel.

SPECIFICATIES

Vermogen: 90W

Voeding: 100-240V ~ 50/60Hz
Volume: 0,7 L Werkcapaciteit: 0,3L
Klimaatklasse: SN; N

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUM

OBLWME YCNOBWA BE3OMACHOCTW. BAXHAA NHOOPMALMA MO BE3OMACHOCTW.
BHVMATEJIBHO MPOYTUTE 1 COXPAHWUTE.

Ycnosus rapaHTiv apyrve, ecnn yCTPONCTBO UCMONb3yeTCH B KOMMEPYECKUX LiensX.

1.[Jo Hayana ynotpebneHuns yCTpOCTBa NPOYMTATb MHCTPYKLMIO 0BCIYXMBAHNS U

[e/CTBOBATb MO YKa3aHMAM cofepkalymmcs B Hell. [1pon3BoamnTesb He HECET

OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHDIN YNOTpebneHnem yCTponCTBa He B COOTBETCTBUN C

€ro npeaHas3HayYeHeM Unm ero HECOOTBETCTBYIOLMM 0BCTYKMBAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANt AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ apyron

Liebto, He B COOTBETCTBUW C €ro NpeaHasHaveHneM.

3.YCTPOMCTBO Hago NoaKMounTL TONbKO K rHeaay 230 B ~ 50 'y, [ns nosbiweHns

BesonacHocTy ynotpebneHns, K 04HON LEenW Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKITHOYaTb
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MHOrWe dNeKTpUYeckne yCTponcTaa.

4 Hapo cobntogatb 0COGEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BPEMS YNOTPebieHns yCTpoMCTBa, Korga
BONM3N HaxogsTea AeTu. He Hago aonyckaTb AeTei K pasBneyeHnsiM ¢ YyCTPONCTBOM, HE
paspeLlar H1 JeTAM HY NuLam He NO3HaKOMITEHHbIM C YCTPOCTBOM Ha ynoTpebneHue ero.
5.YCTpoCTBO He NpeaHasHayYeHo Ans ynotpebneHus nuuamm (B TOM Ynche AeTbMu) ¢
OrpaHUYEeHHON (PM3NYECKON CMOCOBHOCTLIO, CNOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MW YMCTBEHHOM
CMOCOBHOCTBIO UM C OTCYTCTBMEM OMbITa WX MO3HAKOMIEHMS C YCTPOACTBOM, Pa3Be, YTo
9TO NPOMCXOANT NPU HaA30pe Nl OTBETCTBEHHOTO 3a WX 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBIM
C VHCTpYKLUMen ynoTpebneHns yCTporncTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb 13 NUTatLLero rHesaa
npuaepxmeas rHe3no pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBoi kabernb.

7.He norpyxai kabenb, LWTENcenb, Takke BCE YCTPOUCTBO B BOAE UNKM APYron xuakoctu. He
BbICTaBMAN YCTPOWCTBO Ha AENCTBUE aTMOCHEPHBIX YCOBUM (JOXASA, COMHLA U Np.), HE
ynoTpebnsi npu ycroBusix NOBbILIEHHON BMaXXHOCTW (BaHHble KOMHATbI, BlaXHbIE NeTH1E
LOMUKN).

8.Meproauyecku NpoBepsit COCTOSHUE NUTatoLLero nposoga. Ecnv nutatowmi nposoa
MOBPEXAEH, €ro JOMMKHA 3aMEHUTb CreLuann3MpoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHns yrposbl.

9.He ynotpebnsit yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHLIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WM KOra OHO
ynano unu BbIno NOBPeXAEHO KakuM-HOYab ApyrumM 0Bpa3om Unn OHO HenpaBUIbHO
paboTaeT. He OCyLleCTBNAN PEMOHT YCTPONCTBA CAMOCTOATENBHO, TaK KaK 9TO yrpoXaeT
nopaxeHnem TOKOM. [OBPEXAEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYIO CEPBUCHYHO
TOYKY A5 NPOBEPKU UMW OCYLLECTBMEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOryT OCYLLECTBASATL
TONbKO CEPBUCHbIE TOYKW, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuibHO OCYLLECTBMEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYUHITL CEPLESHYIO YIPO3Y A1 NOMNb30BaTENS.

10.Hapo ycTraHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHOW MOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHOM TEXHUKM TaKOW Kak: SneKTpuyeckas nnnuTa, rasoBas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsatb yCTpocTBO BONM3M NErKOBOCMAMEHSIIOLLMXCS MaTepUasos.
12.MpoBOA NUTaHUS He MOXET BUCETb 3a KpaeM CToMNa Uiu ConpuKkacaTbes K ropsymnm
MOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns [ONONHNTENBHON 3aLLUMTbI PEKOMEHIYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPONCTBO
3awmTHoro oTknoyeHust (Y30) ¢ HommHanbHbIM anuddepeHLmansHbiM Tokom He Bonee 30
MA. [Insi ycTaHOBKW, noxanyncra, 0bpaTuTtech K KBanuuumMpoBaHHOMY 3EKTPUKY.

15. YCTpoicTBO He npegHasHa4YeHo ans paboTbl C UCNOMNb30BaHNEM BHELIHNX BPEMEHHBIX
BbIKItOYaTeNen U OTAENbHON CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOIO YrpaBeHus.

16. YCTPONCTBO BMECTE C COeANHUTENbHLIM Kabernem cneayeT XpaHuTb B MecTe,
HeJOCTYNHOM NS JeTer B Bo3pacTe J0 8 ner.

17. He BkrnagbiBaTb B YCTPOMCTBO HE OXNTXAEHHbIX O KOMHATHOW Temneparypbl
NPOAYKTOB.



18. He nepemellatb yCTPONCTBO BO BpeMst paboThl.

19. YcTponcTeo MoxeT BbITh 3anonHeHo 0,7 1 XMAKOCTH, HO He Bonee, YeM A0 MHAMKaTopa
YPOBHSI, PacromnoXXeHHOro BHyTPU YCTPONCTBA. B yCTPOMCTBO MOXHO 3anMBaTh XWUAKOCTb
MOJSIOYHbIe MPOAYKTbI, PPYKTOBbIE COKU UMK BOZY.

20. Bpemsi npurotoBnEHMs MOPOXEHOTO 3aBUCUT OT TEMNEpPaTypbl OKpYXatoLLen cpeabl,
TemnepaTypa 1crorb3yeMblX MHIPEANEHTOB U UX KONYECTBa.

OMUCAHWE YCTPOWCTBA

1. Kpbiwwka 2. Koxyx 3. iguratens

4. Krorka 6riok1poBKY KPbILLKA 5. Mewarnka 6. Kopnyc

7. Kamepa cmelunBaHus 8. BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS 9. Briok nuTaHus

10. MaHenb ynpaBneHus ¢ KHonkamu

MCMONb3OBAHME

1. Mepen ncnonb3oBaH1eM NPOMbITb BHYTPEHHIOK YacTb YCTPOMCTBA W KPbILLKY.

2. MopgkntounTb LWTENcenb 6roka NuTaHNs K YCTPOIICTBY, a 3aTeM K po3eTke. byaeT noaceeyeHa kHonka STOP.

3. insi Toro, utobbl nonyunTs WepbeT, cneayeT BnnTb 200 M KOHLEHTPUPOBAHHOTO (PPYKTOBOrO COKa.

[inst Toro, 4To6bI NONYYMTH MOPOXEHOE, TLLATEMNBHO NepeMeLLaTh BMecTe:

- CBEXWIA KenToK 1 Benok 13 2 suy

- 150 mMn cnvBok

- 50 mn monoka

- caxap unu meg

- U3MENbYEHHbINA PPYKTbI, MOMOTBIA KOe, TEPTHIA LLIOKOMNAZA UMK ApYrie UHTPELMEHTbI MO BKYCY.

4. BnoxuTb nepemeLLaHHble UHTpeaneHTbl B CMecUTENbHYto kamepy (7).

5. CnoxXuTb KpbILLKY CMECUTENS, Kak NOKasaHo Ha pUCYHKE. YCTaHOBMTb KPbILLKY Ha KOpryce YCTPOCTBa 1 MOBEPHYTb KPbILLKY, YTOBbI
3adukcuposarb ee.

6. BbibpaTh cTeneHb 3aMopo3ku MopoxeHoro kHonkamu (10) HARD (curbHo 3amopoxeHHoe) unin SOFT (cnabo 3aMopoXeHHoe).
YcTpoincTBo HaunHaeT paboTaTb. B 3aBUCMMOCTY OT BbIGPAHHOTO YPOBHS 3aMOPaXMBaHUSt MOPOXEHOTO 1 TEMMEPATYPbI OKPYKEHWS
ycTpoiicTBo 6ypeT paboTath ot 0,5 10 2 YacoB. YCTPOACTBO MHPOPMMPYET O FOTOBHOCTY MOPOXEHOTO 3BYKOBLIM CUTHANOM.

7. Ecnu Bbl X0TUTe 3aKOH4MTbL paboTy YCTPOACTBA CAMOCTOSATENbHO, HaxmuTe kHonky STOP (10).

8. Mocne paboTbl OTKMKOYMTB YCTPOCTBO OT UCTOMHMKA MUTAHWS, OTKPBITb KPbILLKY M OMOPOXHUTL CMECUTENbBHYHO KaMepy.

OYNCTKA

1. NMepen TeM, Kak MPUCTYNNTL K O4UCTKE, CMELyeT OTKIIOUMTb YCTPOMCTBO OT NUTaHMS.

2. BHeluHve YacTy yCTPOCTBa NPOTEPETh BNAXHOM TKaHbI0.

3. CmecuTenbHyl0 Kamepy 1 BHYTPEHHIOK YacTb KPbILLKW NPOTEPETb TKaHbHO C XUAKM MOIOLMM CPEACTBOM.

TEXHWYECKME OAHHBIE
MowHocTs: 90 Bt

Mutanwe: 100-240B ~ 50/60 Iy
O6wem: 0,7 n Paghu kanauurer: 0,3]1
Knumatuyeckuin knacc: SN; N



BOSANSKI

QPSTI USLOVI BEZBEDNOST!
. VAZNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU UPOTREBU

1. Pre upotrebe paillyvo_ procitajte ovaj prirucnik za korlééenge i pridrZavajte se uputstava
sadrzanih u njemu. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale kao rezultat koris¢enja koje
nije u skladu sa namenom ili zbog nepravilnog koris¢enja.
2. Uredaj je samo za kucnu upotrebu. Ne koristite u druge svrhe koje nisu u skladu sa
njelgqvc')njlnamenom. . .
3. Prikljucite uredaj samo na uzemljenu utiCnicu 220-240 V ~ 50 Hz.
Da biste povecali bezbednost upotrebe, ne prikljucajte viSe elektricnih uredaja na jedan
strujni krug u isto vreme.
4. Budite posebno paZzljivi kada koristite uredaj kada su deca u blizini. Nemojte dozvoliti deci
da se igraju sa uredajem, ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate sa uredajem da
koriste uredaé'. . . o ) . o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina kao i lica sa
smanjenim fizickim, senzornim i mentalnim sposobnostima ili lica sa nedostatkom iskustva i
znanja ako su pod nazdorom ili im je objasnjeno od strane odgovornog lica kako uredaj treba
bezbedno da funkcionide i ako razumeju koje su sve potencijalne opasnosti vezane za
rukovanje ovim uredajem. Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Deca ne smeju Cistiti
nitidodriavati ovaj uredaj osim ako su starije od 8 godina i te aktivnosti se odvijaju pod
nadzorom. ]
6. Nakon upotrebe uvek izvadite utikac iz utiCnice drzeci uticnicu rukom. NE vucite kabl za
napajanje.
7. Ne uranjajte kabl, utikac i Citav uredaj u vodu ili drugu tecnost. Ne izlaZite uredaj .
atmosferskim uslovima (kisi, suncu, |td.; niti ga koristite u uslovima velike vlaznosti (kupatila,
vlazne bungalove). . o . o ,
8. Periodicno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabl za napajanje ostecen,
mora da bude zamenjen od strane specijalizovanog pogonom za popravku
kako bi se izbeglo opasnost. o . o .
9. Ne koristite uredaj sa ostecenim kablom za napajanje ili ako je pao ili je ostecen
na bilo koji drugi nagin ili nepravilno radi. Ne popravijajte uredaj sami jer to moze dovesti
do strujnog udara. OSteceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar za
pregled Ili popravku. Sve popravke mogu vrsiti samo ovlasceni serviseri. Nepravilno
izvrSena popravka moze izazvati ozbiljnu opasnost za korisnika. . o
10. Stavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od uredaja za grejanje, kao $to
su: elektriCni Sporet, plinski gorionik, itd...
11. Ne Kkoristite uredaj blizu lako zapaljivih materijala. ,
12. Kabl za napajanje ne moze da visi sa ivice stola ili dodiruje vrucu povrsinu.
13. Ne ostavljajte uklju¢en uredaj ili adapter za napajanje bez nadzora.
14. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je ugraditi u strujno kolo RCD
prekidacki uredaj sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U vezi sa ovim
obratite se ovlaS¢enom elektriCaru.
15. Uredaj nije namijenjen za rad sa vanjskim vremenskim prekidacima niti zasebnim
sistemom dalji_njstE upravljanja. . o . .
16. Uredaj i prikljucni kabel treba Cuvati na mjestu izvan dohvata djece manje od 8

odina starosti.

7. U uredaj se ne smiju ulijevati topli proizvodi koji nisu ohladeni do nivoa sobne
temperature. ) o .
18. Uredaj se ne smije premijestati dok radi.
19. Maksimalna zapremina uredaja je 0,7 litre te¢nosti. Uredaj se moze napuniti do
nivoa indikatora koji se nalazi unutra uredaja. Uredaj se moze puniti te¢nim mlijecnim
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proizvodima, vodom ili vocnim sokovima. . L
20.  Vrijeme pripreme sladoleda zavisi od temperature sredine, temperature koristenih
sastojaka i njihove koliCine.

OPIS UREDAJA

1. Poklopac 2. Zadtita 3. Motor 4. Gumb za blokadu poklopca
5.MjeSaé 6. Kuciste 7. Komora mijeSanja

8. Ventilacioni otvori 9. Napaja¢ 10. Upravljacki panel sg tasterima

UPOTREBA

1. Prije upotrebe uredaj oprati iznutra i oprati njegov poklopac.

2. Spajiti utika¢ napajaca na uredaj, a zatim na uticnicu. Zasvjetli taster STOP.
3. Za pripremu Serbeta ulijte 200 ml koncentriranog voénog soka.

Za pravljenje sladoleda dobro izmije3ajte sliedece sastojke:

- svjeze zumance i bjelance od 2 jaja

- 150 ml paviake

- 50 ml mlijeka

- Secer ili med.

- usitnjeno voce, mljevena kafa, naribana €okolada ili drugi dodaci po ukusu.
4. Pomiieéane sastojke stavite u komoru za mijeSanje (7?.

5. Spojite poklopac na mjesac¢ prema crtezu. Stavite poklopac na kuciSte uredaja i okrenite poklo_lpac dok ne zablokira.

6. Izaberite stepen smrzavanja sladoleda pomocu tastera ()10) HARD (duboko smrznuto) ili SOFT (slabo smrznuto). Uredaj pocinje sa
radom. Zavisno od izabranog stepena smrzavanja sladoleda i temperature sredine uredaj ¢e raditi od 30 minuta do preko 2 sata. Uredaj
signalizuje zvucnim signalom kada je sladoled gotov.

7. Ukoliko Zelite zavrsiti rad sa uredajem pritisnite taster STOP (10).

8. Nakon zavrSenog rada odspojite uredaj od napajanja, otvorite poklopac i ispraznite komoru mije$anja.

CISCENJE

1. Prije poCetka CiScenja odspojite uredaj od napajanja.

2. Vaniske dijelove uredaja prebriSite viaznom krpicom.

3. Komoru mijeSanja i unutarnji dio poklopca obriSite krpicom natoplienom teéno$¢u za pranje posuda.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 90 W

Napajanje: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Zapremina: 0,7 | Radni kapacitet: 0,3L
Klimatska klasa: SN; N

Brinu¢i za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.

Iskori¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.
p— Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

DANSKI

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE ANVISNINGER VEDRGRENDE BRUGSSIKKERHED
SKAL LASES NGJE OG OPBEVARES TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Inden du pab%gynder brug af udstyret lees betjeningsvejledningen og felg deri indeholdte
anvisninger. Producenten fraskriver sig ansvar for skader opstaet som felge af brug af
udstyret i uoverensstemmelse med formalet eller ukorrekt betjening.
2. Udstyret er udelukkende beregnet til hjiemmebrug. Ma ikke anvendes til andre formal, som
udstyret ikke er beregnet til.
3. Udstyret ma udelukkende tilsluttes en kontakt med iord 220-240 V ~ 50 Hz.
Med henblik pa at @%e brugssikkerheden ma flere elektriske apparater ikke tilsluttes én
strgmkreds samtidigt.
4. Der skal udvises seerlig forsigtighed under brug af udstyret, mens der feerdes bern i
neerheden. Lad ikke barn lege med udstyret. Lad heller ikke barn eller personer, der ikke har
gjort sig bekendt med udstyret, bruge det. . _ )

. ADVARSEL: Udstyret kan anvendes af bgrn i en alder af mindst 8 ar og af personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller intellektuelle feerdigheder eller personer, der ikke har
erfaring eller kendskab til udstyret udelukkende under forudseetning af, at anvendelsen finder
sted under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed eller safremt de har
modtaget anvisninger vedrgrende sikkerhedsmaessigt forsvarlig brug af udstyret og de er

15



indforstaet med fare forbundet med brug af udstyret. Bern bar ikke lege med udstyret.
Renggring og vedligeholdelse af udstyret bar ikke lades udfare af barn, medmindre de er
fyldt 8 ar og de péPaldende handlinger udfgres under tilsyn
. Efter brug tag altid stikket ud af stikkontakten ved at holde kontakten med handen. Traek
IKKE i netledningen. ) )
7. Ledningen, stikket og hele udstyret ma ikke dyppes i vand eller anden vaeske. Udstyret ma
ikke udseettes for pavirkning af vejforhold (regn, sol etc.) og mé ikke anvendes de steder,
hvor der forekommer hgjt fugtniveau (badeveerelser, fugtige sommerhuse).
8. Tilstand af stramforsyningsledningen kontrolleres en (i;ang imellem. Er
stramforsyningsledningen defekt skal den udskiftes af et specialiseret reparationsveerksted
for at un_dgé fare. _ _ _ ) )
9. Brug ikke udstyret med en beskadiget forsyningsledning eller safremt udstyret blev tabt pa
gulvet eller er beskadiget pa en anden made eller hvis ikke det fungerer korrekt. Du ma ikke
reparere udstyret selv, idet dette medfarer en risiko for elekirisk chok. Beskadiget udstyr
afleveres til et kompetent servicecenter med henblik pa eftersyn eller reparation. Enhver
form for reparationer ma udelukkende udfgres af autoriserede servicecentre. Forkert udfart
reparation kan medfare en alvorlig fare for brugeren. .
10. Udstyret opstilles pa en kold, stabil, jgevn overflade, veek fra kakkenudstyr, som bliver
opvarmet sasom: komfur, gasbraender osv...
11. Brug ikke udstyret i naerheden af brandfarlige materialer.
12. Forsyningsledningen ma ikke haenge ned over bordkanten eller rare ved hede overflader.
13. Er udstyret teendt for eller strgmforsyningsenheden tilsluttet en stikkontakt ma det/den
ikke efterlades uden tilsyn.
14. For at garantere supplerende beskyttelse anbefales det at montere en fejlstremsafbryder
(RCD) i el-kredsen med nominel fejlstrgm, der ikke overskrider 30 mA. | den forbindelse skal
der rettes henvendelse til en fagleert elektriker.
15.Enheden er ikke beregnet til at arbejde med eksterne tidsafbrydere eller et separat
Qernbetjemngss stem. _ _ )
6.Enheden og forbindelseskablet bar opbevares utilgaengeligt for barn under 8 ar.
17.Placer ikke produkter, som ikke er afkglet til stuetemperatur, i enheden.
18.Flyt ikke enheden under drift.
19.Enheden kan fyldes med 0,7 liter vaesker, men ikke mere end niveauet af indikatoren
plarc]:edret inde i enheden. Du kan heelde flydende mejeriprodukter, vand eller frugtsaft ind i
enheden.
20.Tiden for isfremstilling afhaenger af temperaturen i miljget, temperaturen pa de anvendte
ingredienser og deres maengde.

BESKRIVELSE AF ENHEDEN

1. Lag 2. Deeksel 3.Motor 4. Lagets laseknap 5. Omrgrer
6. Kasse 7. Blandekammer 8. Ventilationshuller

9. Stremforsyning 10. Kontrolpanel med knapper
BRUG

1. Vask indersiden af enheden og laget far brug.

2. Tilslut strgmforsyningsstikket til enheden og derefter til stikkontaktet. STOP-knappen lyser.

3. Heeld 200 ml koncentreret frugtsaft for at fa'en sorbet.

For at fa is bland godt med hinanden:

- friske aeggeblommer og aggehvider fra 2 aeg

- 150 ml flade

- 50 ml meelk

- sukker eller honning

- findelt frugt, malet kaffe, revet chokolade eller andre ingredienser efter smag.

4. Szt de blandede ingredienser i blandekammeret (7). . . . .

5. Seet laget sammen med omrgreren som vist Ba billedet. Seet laget p& enhedens kasse og drej laget for at lase det.

6. Veelg ?raden af isfrysning med knapperne (10) HARD (steerkt frosset) eller SOFT (lidt frosset). Enheden be%ynder at arbejde. Athaengigt
af det valgte niveau a frys,nlngi o0g omgivelsestemperatur, vil enheden arbejde i fra 0,5 til mere end 2 timer. Enheden informerer, at isene er
feerdige med et akustisk signal. .

7. Hvis du vil afslutte enhedens arbejde selv, skal du trykke pa knappen STOP (10).

8. Efter afslutningen af arbejdet skal du frakoble enheden fra stramforsyningen, abne laget og temme blandekammeret.
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RENG@RING

1. Far rengering skal du frakoble enheden fra strgmforsyningen.

2. Ter ydersiden af apparatet med en fugtig klud.

3. Renger blandekammeret og lagets inderside med en klud med opvaskemiddel.

TEKNISKE DATA

Effekt: 90 W

Stramforsyning: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Kapacitet: 0,7 Arbejdskapamtet 0,3L
Klimaklasse: SN; N

Af hensyn til miljget ..

Venligst overfar papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
= Miljget. Den elekiriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er

batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi APROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupujte v souladu s uvedenymi
pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpecnostnich
ddvodd neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni o bezpeéném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
¢isténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zpusobila na
dité dohliZet.

6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.



10.Nikdy nepokladeijte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyniskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryveijte,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatren vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

15.Zafizeni neni ureno k provozu s pouZitim vnéjSich ¢asovych vypinacl nebo zviastniho
systému dalkového ovladani.

16.Zafizeni s pfipojovacim kabelem ukladejte na misté, kam nemaji pfistup déti mladsi 8 let.
17.Nevkladejte do zafizeni potraviny, které nebyly ochlazeny na pokojovou teplotu.
18.Nepremistujte zafizeni béhem jeho préace.

19.Zarizeni Ize naplInit mnozstvim 0,7 litru tekutin, avSak ne vice nez do urovné ukazatele
umisténého uvnitf zafizeni. Do zafizeni mizete nalévat tekuté mlécné vyrobky, vodu nebo
ovocné Stavy.

20.Doba pripravy zmrzliny zavisi na teploté prostfedi, teploté pouZitych sloZek a jejich
mnozstvi.

POPIS ZARIZENI

1. Viko 2. Kryt 3. Motor 4. Tlacitko blokady vika 5. Michadlo

6. P1ast 7. SméSovaci komora 8. Vétraci otvory 9. Napéjeci zdroj
10. Ovladaci panel s tlacitky

POUZIVANI

1. Pred pouzitim umyjte vnitfek zafizeni a viko.

2. Pripojte vidlici sitového zdroje k zafizeni a pak jej zapojte do sitové zasuvky. Rozsviti se tlacitko STOP.

3. Pro vyrobu sorbetu nalijte 200 ml koncentrované ovocné $tavy.

Pro vyrobu zmrzliny dobfe smichejte:

- Cerstvé Zloutky a bilky ze 2 vajec

- 150 ml smetany

- 50 ml mléka

- cukr nebo med

- rozdrobené ovoce, mletou kévu, strouhanou ¢okoladu nebo jiné slozky pro ochuceni.

4. Vlozte smichané slozky do sméSovaci komory (7).

5. Spojte viko s michadlem podle obrazku. Umistete viko na téle zafizeni otocte vikem, aby doslo k jeho zablokovani.

6. Tlacitky (10) zvolte stupen zmrazeni zmrzliny - HARD (hluboce zmrazend) nebo SOFT (lehce zmrazend). Zafizeni zaCne pracovat. V
zavislosti na zvoleném stupni zmrazeni zmrzliny a teploté prostfedi bude zarizeni pracovat 0,5 az vice nez 2 hodiny. Zafizeni informuje o
dokonceni vyroby zmrzliny zvukovym signalem.

7. Chcete-li ukoncit provoz zafizeni sami, stisknéte tlacitko STOP (10).

8. Po dokonceni prace odpojte zafizeni od napajeni, oteviete viko a vyprazdnéte sméSovaci komoru.

CISTENI

1. Pfed Cisténim odpojte zafizeni od napajeni.

2. Venkovni Casti zafizeni otfete vihkym hadfikem.

3. SméSovaci komoru a vnitfni stranu vika otfete hadfikem s pfipravkem na myti nadobi.

TECHNICKE UDAJE

Viykon: 90 W

Napajeni: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Objem: 0,7 | Pracovni kapacita: 0,3L
Klimaticka tfida: SN; N

Ochrana Zivotniho prostredi. Karton odevzdejte do sbéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
odevzdejte do pfislusného sbémého dvoru, protoze nékteré asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislu$ného sbérného mista
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!



ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}uipp, lee las instrucciones del manual de uso y sié;ue las indicaciones
gue figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso indebido

el equipo 0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados. .
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un
mismo circuito. . _ o _
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N .
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Feligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afios
% lo hagan bajo supervision. ) _ .

.Siempre, despues de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacién.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda, porque
hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de reparaciones
adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las reparaciones se
pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La reparacion
realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas efc.
11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.
13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.
14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.
15.El dispositivo no esta destinado para funcionar con interruptores temporizadores externos
0 con un sistema independiente de control remoto.
16.El dispositivo y el cable de conexidon deben conservarse en un lugar lejos del alcance de
los nifios de menos de 8 afios de edad.
17.No introducir en el dispositivo productos no enfriados hasta la temperatura ambiente.
18.No desplazar el dispositivo durante su funcionamiento.
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19.El dispositivo puede llenarse con 0,7 litros de I’Euidos, aunque no mas que hasta el nivel
del indicador situado en el interior del dispositivo. En el dispositivo se pueden introducir
groduqtos lacteos liquidos, agua o zumos de frutas. .

0.El tiempo de preparacion del helado depende de la temperatura ambiente, de la
temperatura de los ingredientes utilizados y de su cantidad.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1. Tapa 2. Proteccién 3. Motor 4. Boton de bloqueo de la tapa
5. Mezclador 6. Carcasa 7. Camara de mezcla 8. Orificios de ventilacién

9. Alimentador 10. Panel de control con botones

Uso

1. Antes del uso se deben lavar el interior del dispositivo y la tapa.

2. Conecta el enchufe del alimentador al dispositivo y a continuacién a una toma. Se ilumina el botén STOP.

3. Para conseguir un sorbete vierte 200 ml de zumo de frutas concentrado.

Para conseguir un helado mezcla bien:

-la yema y [a clara frescas de 2 huevos

- 150 ml de nata

- 50 ml de leche

- azlcar o miel i ) )

- trozos de frutas, café molido, chocolate rayado u otros ingredientes para dar sabor.

4. Introduce los ingredientes mezclados en la camara de mezcla (7).

5. Monta la tapa y el mezclador segun la fi%ura. Coloca la tapa en el cueE&Jo del dispositivo y gira la tapa para bloquearla.

6. Selecciona el grado de congelacion del helado con los botones (10) HARD (muy congelado) o SOFT (poco congelado). El aparato
empieza a funcionar. En funcion del grado de congelacion del helado elegido y de la temperatura ambiente, el dispositivo funcionara desde
0,5 hasta mas de 2 horas. El dispositivo informa de que el helado esta listo mediante una sefial sonora.

7. Si quieres finalizar el funcionamiento del dispositivo por ti mismo, presiona el boton STOP (10).

8. Una vez acabado el funcionamiento, desconecta el dispositivo de la alimentacion, abre la tapa y vacia la cdmara de mezcla.

LIMPIEZA

1. Antes de la limpieza se debe desconectar el dispositivo de |a alimentacion.

2. Limpiar las piezas exteriores del dispositivo con un pafio humedo. ] }

3. Limpiar la camara de mezcla y la parte interior de la tapa con un pafio con liquido lavavajillas.

DATOS TECNICOS

Potencia: 90 W

Alimentacion: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Capacidad: 0,7 | Capacidad de trabajo: 0,3L
Clase climatica: SN; N

Preocupacion por el medio ambiente...

Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo de la basura
amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay
que devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que
sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para
residuos urbanos!!

EESTI

| » HOIDKEALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused. o
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt |abi ja djargl koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .

2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
3.Seade tuleb lllitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lilita iheaegselt ihte vooluringi mitut elektriseadet.
4 .Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda. o o
5.ETTEVAATUST: 8-aastased Ha vanemad lapsed, flUsilise-, sensoorse- vdi vaimse puudega
inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme kasutamiseks,
voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all voi juhul, kui
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neile on antud piisavad juhtnddrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud
ohtudest, mis voivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel seadmega
mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on
8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all. o .
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
istikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse tingimustes
gvannitoad, niisked kampingumajad).
Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v&i on mingil muul
viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada elekiriloogi.
Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara parandataks. Koiki
parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad. Valesti teostatud
seadme parandus vdib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, Jms_..
11.Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide laheduses.
12. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge Jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei tleta 30
mA. Selles kiisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole. S .
15.Seade on mdeldud tootamiseks koos valiste aegllititega voi kaugjuhtimisstisteemiga.
16.Seadet koos toitejuhtmega tuleb hoida alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
17.Mitte panna seadmesse toatemperatuurile jahutamata tooteid.
18.Mitte teisaldada seadet to0 kaigus. o _
19.Seadme v6ib taita 0,7 liitri vedelikuga, ent mitte (ile seadme sees paikneva skaala naidu.
Seadmesse vdib valada piima, vett voI Buuviljamahlu.
20.Jaatise tegemiseks vajalik aeg soltub Umbruse, kasutatud koostisainete temperatuurist ja

kogusest.

SEADME KIRJELDUS

1. Kaas 2. Kate 3. Mootor 4. Kaane luku luliti

5. Segisti 6. Korpus 7. Segamiskamber 8. Ventilatsiooniavad 9. Toiteadapter 10. Nuppudega kontrollpaneel
KASUTAMINE

1. Enne kasutamist tuleb ﬁesta seadme sisemus ja kaas.

2. Pane toiteadapteri pistik seadmesse, seejarel seinakontakti. Valgustub nupp STOP.

3. Puuviljajaatise tegemiseks vala sisse 200 ml kontsentreeritud puuviljamahla.

Jaatise tegemiseks sega:

- varsked munakollased ja - valged 2 munast

- 150 ml hapukoort

- 50 ml piima

- suhkrut voi mett

- tilkeldatud puuvilju, jahvatatud kohvi, riivitud Sokolaadi vdi teisi maitset lisavaid aineid.

4. Pane koostisained segamiskambrisse (7). ) o o

5. Paigalda segistiga kaas vastavalt joonisele. Pane kaas seadme korpusele ja keera kaas kinni kuni selle sulgumiseni. »

6. Vali nuppudega jaatise kiilmutamise aste (10) HARD (tugevalt kiilmutatud) v6i SOFT (ndrgalt kiilmutatud). Seade alustab t66d. Séltuvalt
valitud jaatise kulmutamise astmest tdétab seade alates 0,5 kuni Ule 2 tunni. Seade signaliseerib jaatise valmimisest heliga.

7. Kui tahad seadme 60 I6petada, vajuta iseseisvalt nupule STOP 5_1_ 0).
8. Parast Iopetatud t64d liilita seade toitevorgust vélja, ava kaas ja tlihjenda segamiskamber.
PUHASTAMINE

1. Vota seade enne Fuhastamist toitest vélja.

2. Hodru seadme valiseid osi niiske lapiga.

3. Ho6ru segamiskambrit ja seadme sisemust ndudepesuvedelikuga lapiga.

TEHNILISED ANDMED

Voimsus: 90 W

Toide: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Maht: 0,7 | Téov6ime: 0,3L
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Kliimaklass: SN; N

seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes
on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti.

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
ﬁ Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
HE Scadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

SUOMI

YLEISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
TARKEAT TURVALLISEN KAYTON OHJEET

LUE TARKAST! JA SAILYTA TULEVAISUUTTA VARTEN .
1. Lue kayttéohje ennen laitteen kdytdn aloittamista ja toimi sen siséltdmien
oh%elden mukaan. Valmistaja ei vasta vahingoista, jotka ovat aiheutuneet
laitteen kayttétarkoituksen vastaisesta tai vadrasta kaytosta.
2. Laite on tarkoitettu yksinomaan kotikayttoon. Laitetta ei saa kayttaa
muihin tarkoituksiin, jotka eivét ole sen kayttétarkoituksen mukaisia.
3.5L0ailz|e on yhdistettava yksinomaan maadoitettuun pistorasiaan 220-240 V
~ z.
Kayttéturvallisuuden parantamiseksi yhteen virtapiiriin ei saa
samanaikaisesti yhdistda monia sahkokayttoisia laitteita.
4. Laitteen kaytdn aikana on noudatettava erityistad varovaisuutta, kun lapsia
oleskelee |ahistolla. Lapsia ei saa p&astas leikkimaan laitteella. Ala paasta
lapsia alaké& henkil6ita, jotka eivat ole perehtyneet laitteen kayttoon,
kayttamaan laitetta. _ _ _ .
5. VAROITUS: T&ta laitetta voivat kayttaéa yli 8-vuotiaat lapset seké henkilét,
joiden fyysinen tai psyykkinen kyky on rajoittunut tai tuntoaistin toiminta on
rajoittunut, tai henkilot, joilla ei ole kokemusta laitteen kaytosta tai eivat
tunne sit4, jos sité kaytetdan heidan turvallisuudesta vastaavan henkilén
valvonnassa tai heille on annettu ohjeet laitteen turvallisesta kaytosta ja he
tietavat sen kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella.
Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja
nama toimenpiteet suoritetaan valvonnan alaisena.
6. Irrota aina kaytdn lopettamisen jalkeen pistoke pistorasiasta pitdmalla
siité kadella kiinni. ALA veda virtajohdosta. .
7. Ala upota kaapelia, pistoketta seka koko laitetta veteen tai muuhun
nesteeseen. Ala aseta laitetta alttiiksi sddolosuhteiden (sateen, auringon
'ne.? vaikutukselle. Ala myoskaan kéyté olosuhteissa, joissa on korkeampi

osteus (kylpyhuoneet, kosteat kesamokit). o

8. Tarkista maaraajoin virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, sen
vaihtaminen pitda antaa erikoistuneen korjaamon suoritettavaksi vaaran
véltamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, {'onka virtajohto on vaurioitunut, tai jos laite on'gudonnut
tai milld muulla tavalla tahansa vaurioitunut tai toimii virheellisesti. Ala korjaa
itse laitetta, koska on olemassa séhkdiskun vaara. Anna vaurioitunut laite
asianmukaiseen huoltoliikkeeseen tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Kaikki
korjaukset saavat tehdd yksinomaan valtuutetut huoltoliikkeet. Vaarin
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavia vaaroja kayttajalle.
10. Laite pitda asettaa viiledlle, vakaalle ja tasaiselle pinnalle etaalle
kuumenevista keittidlaitteista kuten: séhkéliesi, kaasuliesi yms.
11. Laitetta ei saa kayttaa helposti syttyvien materiaalien 1aheisyydessa.
12. Virtajohto ei saa roikkua pdydéan reunan ulkopuolella tai koskettaa
kuumiin pintoihin.
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13. Laitetta tai virtaldhdettd ei saa jattda paalle kytkettyna ilman valvontaa.
14. Lisasuojan varmistamiseksi on suositeltavaa asentaa virtapiiriin
vikavirtasuojalaite (RCD), jonka nimellinen jddnnésvirta on enintdédn 30 mA.
Tassa asiassa on kdannyttdva ammattitaitoisen sdhkdasentajan puoleen.
15.Laitetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi yhdessa ulkoisten ajastimien tai
erillisen kauko-ohjausjéarjestelméan kanssa.

16.Laite ja virtajohdin on séilytettédva paikassa, johon alle 8-vuotiailla lapsilla
ei ole paasya.

17.Ala laita laitteeseen tuotteita, joita ei ole jaahdytetty huonelampdtilaan.
18.Laitetta ei saa siirtda kayton aikana. o

19.Laite voidaan tayttda 0,7 litralla nesteita, ei kuitenkaan suuremmalla
nestemaaralla kuin laitteen sisapuolelle sijoitetun osoittimen tasoon.
Laitteeseen voidaan kaataa nestemadisid maitotuotteita, vetta tai
hedelmamehuja.

20.Jaéateldiden valmistusaika riippuu ymparistén lampdtilasta, kaytettyjen
ainesten lampdtilasta ja niiden méaarasta.

LAITTEEN KUVAUS

1. Kansi 2. Suoja 3. Moottori 4. Kannen lukituspainike

5. Sekoitin 6. Kotelo 7. Sekoituskammio 8. limanvaihtoaukot
9. Virtalahde 10. Ohjauspaneeli painikkeineen

KAYTTO

1. Pese ennen kaytto4 laitteen sisusta ja kansi. o . .

2. Liita virtalahteen pistoke laitteeseen ja seuraavaksi pistorasiaan. STOP-painikkeeseen sytyy valo.

3. Saadaksesi sorbettia kaada 200 ml hedelmamehutiivistetta.

Saadaksesi jaatelda sekoita seuraavat ainekset hyvin keskenaan:

- 2 kananmunan tuore keltuainen ja valkuainen

- 150 ml kermaa

- 50 ml maitoa

- sokeria tai hunajaa

- pilkottuja hedelmia, jauhettua kahvia, raastettua suklaata tai muita aineksia maun mukaan.

4. Laita sekoitetut ainekset sekoituskammioon (7). o . o

5. Laita kansi sekoittimineen paikalleen piirustuksen mukaisesti. Sijoita kansi laitteen runkoon ja kierra kantta,
kunnes se lukkiutuu. L . . . .

6. Valitse jaatelon jaadytysaste painikkeilla (10) HARD (voimakas jaadytys) tai SOFT (lieva jaadytys). Laite alkaa
toimia. Jaatelon valitusta jlééd tysasteesta ja ympériston lampétilasta riippuen laite toimii 0,5 tunnista yli 2 tuntiin.
Laite iimoittaa ja&tel6n valmistumisen danimerkill&. o

7. Jos haluat itse lopettaa laitteen kayton, paina STOP (10) painiketta.

8. Paattyneen kaynnin jalkeen irrota laite virtaldhteesta, avaa kansi ja tyhjenna sekoituskammio.

PUHDISTUS

1. Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta.

2. Pyyhi laitteen ulkopuoliset osat kostealla Fyyhkeellé.

3. Pyyhi sekoituskammio ja kannen sisépuoli pyyhkeelléd astianpesuainetta kayttaen.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 90 W

Virtalahde: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Tilavuus: 0,7 | Tﬁ')kyky: 0,3L
limastoluokka SN; N

E Ympéristdn suojelemiseksi: erottele pahvilaatikko ja muovipussit ja laita ne vastaaviin jatesailidihin. Loppuun kaytetty laite on toimitettava
maéritettyihin kerdyspisteisiin vaarallisten aineosien takia, joilla voi olla vaikutus ympéristdon. Tata laitetta ei saa laittaa tavallisiin jatteisiin.
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FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégéats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L"appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser & d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
securité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.
4 Lors de I'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser ['utilisation de I'appareil
ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stire de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.
6.Apres chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.
7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
LUU |_s§r r;on plus dans des conditions d'humidité elevée (salle de bain, mobile-homes

umides).
8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le

anger.
9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si l'appareil est tombé
ou quil a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ol il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas reparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommageé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
l'ollgtrlé;é.tUne réparation mal effectuee peut constituer un danger non négligeable pour

utilisateur.
10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménaqers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).
11.Ne pas utiliser 'appareil a proximité de matériaux inflammables.
12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes. . . .
13.1l est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.
14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.
15. Il est impossible d'utiliser avec cet appareil n'est pas prévu un temporisateur
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extérieur ou un systéme de commande & distance a part.

16.Conserver |'appareil et son cable d'alimentation en dehors de la portée des enfants de
moins de

8 ans. _ _ o .

17.Ne pas mettre dans I'appareil des produits refroidis jusqu'a la température ambiante.
18.Ne pas déplacer un appareil en fonctionnement.

19.L"appareil est prévu pour 0,7 litre de liquide, ne pas dépasser le niveau indiqué a
l'intérieur de I'appareil. Verser dans l'appareil des produits liquides a base de lait, d'eau ou
de jus de fruits.

20.La duree de la préparation des glaces dépend de la température ambiante, de la
température des ingrédients utilisés et de leur quantite.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Couvercle 2. Protection 3. Moteur 4. Bouton de verrouillage du couvercle
5. Mélangeur 6. Corps 7. Chambre du mélangeur 8. Trous de ventilation

9. Adaptateur-secteur  10. Panneau de contrdle avec les boutons

EMPLOI
1. Avant le premier emploi, laver lintérieur de I'appareil et son couvercle. R
2. Brancher la fiche de I'adaptateur-secteur a I'appareil, et puis a la prise. Le bouton ARRET est allumé.
3. Pour preparer du sorbet, verser 200 ml de jus de fruits concentré.
Pour preparer des glaces :
- jaunes et blancs de 2 ceufs frais
- 150 ml de créme fraiche
- 50 ml de lait
- sucre ou miel
- fruits émiettés, café moulu, chocolat rpé ou d'autres ingrédients selon les préférences.
4. Mettre les ingrédients mélangés dans la chambre de mélan?e (7).
5. Assge"mbler le couvercle et le mélangeur selon le dessin. Mettre le couvercle sur le corps de I'appareil et le tourner jusqu'a son
verrouillage.
6. Avec les boutons (10), sélectionner le niveau de la congélation des glaces HARD (forte congélation) ou SOFT (faible congélation).
L'appareil se met en marche. En fonction du niveau sélectionné et de |a température ambiante, I'appareil est en fonctionnement de 0,5 a
;;Ius_de 2 heures, Dés que les glaces sont prétes, I‘apé)a[ell émet un signal sonore.
. Si vous souhaitez arréter l'appareil, appuyez sur ARRET (10).
8. Une fois ['utilisation de I'appareil terminée, le débrancher, ouvrir le couvercle et vider la chambre de mélange.

NETTOYAGE

1. Avant le nettoyage, couper |'alimentation de I'appareil.

2. Essuyer l'extérieur de I'appareil avec un chiffon humide.

3. Essuyer la chambre de mélange et lintérieur du couvercle avec un chiffon humide, utiliser du liquide vaisselle.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Puissance : 90 W

Alimentation : 100-240 V ~ 50/60 Hz
Volume : 0,7 | Capacité de travail : 0,3L
Classe climatique : SN; N

plastiques (en polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte
prévu a cet effet car il contient des éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre
remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation ultérieure. Si I'appareil contient des piles, il faut les

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets
B (ctirer et les remettre & un autre point de collecte. Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv atmo 1 xprAon g oUoKEURG TTPETTEN va DIABACETE TIG 0dnyieg XPAOEWS Kal va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev eUBOVETaI yial evOeXOUEVES CNUIEG TIOU OQEIAOVTaI TE N
evoedelyuevn xprian 1) o€ AaBog XeIpIoUG TNG CUOKEUNG.
2.H ouokeun npoopi?sTou Y0 oIKIaKn xpnan. Amayopeuetal n xprian me yia aAoug
OKOTTOUG, YIa TOUG OTTOiOUG OEV TTPOOPICETA.
3.H ouokeur TTgéTTSI va ouvoeBei povo pe pica 220-240 V ~ 50/60 Hz. INa my peyaAutepn
ao@aleld oag Oev TIPETIEI VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWUO PEUHATOG TIOAAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG.

25



4.TNpéel va TPOTEXETE IBIAITEPWG KATA T DIAIPKEID XPNONG TNG CUCKEUNG 6Tav diAa
Bpiokovtal TaIdIA. Aev ETITPETETAI TO TTAIDIA VA TTAICOUV JE T CUCKEUN. Agv ETTITPETTETAI
N XPAioT) TG CUCKEUNG Ao TTadIA 1) ATopa TIOU JEV EXOUV EVNUEPWBET OXETIKA HE TO

€IPITUO TNC.
é.l—?cuoksur'] 0gv TPoOpICETal yia XPaN até AToua (CUUTTEPIAAUBAVOEVWY TWV TTAIBIWY)
LE TIEPIOPITUEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEC, AIOBNTIKEG KOl VONTIKEG EITE OTTO ATOMAI TTOU dev
EXOUV EUTTEIDID 1) OEV £XOUV EVNUEPWDET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
YiveTal auTd UTTO TV ETTOTITEI ATOPOU UTTEUBUVOU yIa TNV A0QAAEIQ TOUG Kal GULQWVA WE
TIC 00Nyieg XPAOTEWS.
6.1avra peta T xpnaon amoouUVOETETE TO PEUUATOANTITN ATTG TO BIKTUO TTAPOXNG PEUATOG,
kpatwvrag Tv pi¢a. MHN TpaBrigete 10 KaAwdio oUvOEDT.
7.Mn Bacete 10 KAAWDIO, TO peugaTo)\r’mm Kol OAOKANPN TN GUCKEUT 01O vePA 1) AANO uypd.
MpoaTareUeTe TN GUOKEUN OTTO QUTEVEIG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, HAIo, K.4.). Mnv T
XPNOIHOTIOIEITE O€ OUVBAKES augnuevnS uypaaiag (umdvio, K('1|J1TIV6YK).
8.TakTIKG TPETTEl va EAEYXETE TNV KATAOTAGN TOU KaAWdiou 1p0godoaiag. EAv 1o kaAwdio
TP0QOdOTIAg UTTOOTEN {NMIC, TIPETTEI VO AVTIKOTOOTABET e €I0IKO KAAWDIO OTTd TNV €10IKA
uTInpeaia eEUTINPETNONG TTEAATWV yia va ammo@euyBei KABE Kivouvog .
9.Mnv XpnaIUOTIOIEITE TIOTE TN GUCKEUN He EAATTWUATIKG KAAWDIO TPOYOdOTIAG EITE e
KOAWAIO TTOU EXEl TIETEI 1) £XEI UTTOOTET OTTOIO0NATTOTE AAAN (NI €iTE BEV AcIToupyei owaTd.
Mnv €TTIOKEUACETE TN GUOKEUN MOVOI 0G, UTTAPXE! KivOuvog nAekTpoTTANgiag. Tnv
EAQTTWHATIKI GUOKEUN TIPETTEN va TNV EAEYEET 1} va TNV ETTIOKEUATEI N KATAANAN uTnpeaia
eCutrnpétnong eAarwy. Ol amcksuls_f kn'ro o0V va yivovTal udvo arod £¢oua10dOTNHEVE
UTTNPEDIiES srgunr]pémor]g meAatwv. H AavBaouévn €TTIOKEUN UTTOPET va TIPOKOAEDE] ooéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H auokeun mpeTrel va TomoBemBei ot kpua aTabepn kar emmiTedn
ETIPAVEIQ, HAKPIA OTT6 £0TiEC (E0TNG OTTWS NAEKTPIKNA Koudiva, UTTpiKI, K.G."
11.Mn xpnaoIdoTIOIEITE TTOTE T%OUGKaur’] TAQI g€ E0QAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdIo TPOPOdOTiag OV UTTOPET VA KPEUETOI ATTO TO TPATTECI ) VOl ayYilel KAUTEG
EMQAVEIEC.
13.Mnv aQrveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN [E TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOC XWpIC ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va dlac@aAioeTe TTPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATOOTACETE €T
0T0 NAEKTPIKO KUKAWUA TN 6|de§] mpoaTaciag peuparog diapporig (RCD) pe 10 ovouaaTikd
pioua Tou dev utrepPaivel 30 mA. Me gkoTré va To KAveTe TIPETTEI Va KOAETETE TOV EIOIKO
NAEKTPIKO.
15.H guakeun dev TpoopideTal yia AeIToupyia e XPnarn ESWTEPIKWY XPOVODIAKOTITWY N
ﬁa WPIoTOU GUOTAUATOG TNAEXEIPITHOU.

0.H guokeun pa% HE TO KaAwdI0 oUVEONG TTPETTEI VA QUAGCTOVTAI HAKPIA aTTO TTaIdId
KATW Twv
8 eTWv.
17 .Mnv ToTr0BeTEITE OTN OUOKEUT| TPOQINA TTOU eV €ival e Bepuokpaaia dwuatiou.
18.Mnv WETAKIVEITE TN GUOKEUN KaTA T DIAPKEIA AEITOUPYiag TNG.
19.Mmopeite va yepioete Tn ouokeur| pe 0,7 Aitpa uypd, woTtdco OXI TIEPICTATEPO AT TO
eTmiTed0 TOU OEIKTN TTOU TOTIOBETEITAN OTO ETWTEPIKO TNG CUTKEUNG. ZT1 GUOKEUN UTTOPEITE
va piteTe uypd TPOIGVTA YAAOKTOG, VEPG A XUHOUC PPOUTWY.

. O xpdvog TTPOETOINATIAG TWV TTAYWTWY EGAPTATAI ATTO TN BEpUoKpaTia

TEPIBANOVTOG, T BepPOKPATia TWV XPNOIUOTIOIOUHEVWY CUCTATIKWY KOBWS Kal aTrd Tv
TT000TNTA TOUC.

NEPINPAGH 2YZKEYHZ

1. Kamaki - 2. KédAuppa 3. Mnxavh 4. Kouptri kAeidwuarog kammakiol 5. Avadeutipag
6. MepifAnua 7. Aoyeio avapeigng 8. Omég agpiopol 9. Tpo@odoTIKO 10. NMaveh eAéyxou pe koupmid
XPHZH

1. Mpiv amé n xprion kabapioTe T0 ETWTEPIKG TG TUTKEUNG KABWG Kal TO KATTEKI.
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2. YuvdéaTe 1o BUCHA TOU TPOPOSOTIKOU GTN CUCKEUR Kal 0TN auvéxela atnv Tipica. Avaper To kouptri STOP.

3. o ooppmé mpoaBEaTte 200 ml GUUTTUKVWEVOU XULOU GPOUTWV.

Ma Taywto avapeicte kaha petagy Toug:

- tfgéol(oug KpOKoug kal aaTrpddia aTd 2 afyd

- 150 ml kpépa yaAakTog

- 90 ml yoAa

-Gaxapn fpEn A . , ,

- T%JCIXIOUSVC( @poUTa, AAETEVO KAE, Tplpgsvn 0OKOAATA 1) GAAG YEUOTIKA GUOTATIKA.

4. EioQyeTe TO QVOEIYUEVA GUOTATIKA GTO OOXEIO avaPeEgng (7).

5. TonoGe;\r’]oﬁTg TO KOTTaKI pE Tov avadeutripa GULPWVa pE To OXESI0. BAATE TO KATTAKI OTOV KOPHG TNG CUCKEUNG KOl OTPEWTE TO KATTAKI
PEXPI VO KAEIBWOEI.

6. EmA&gTe Tov Babud wiéng Tou maywrou pe Ta kouptid (10) HARD (Suvarr wugn) ) SOFT (ehagpia wign). H OUOKEUI‘}\&KIVGEI va
Aermoupyei. Avaioya pe To emiAeyévo emmimedo wugng Tou Taywtou kail Tng Beppokpaaiag epiBaAhoviog n guakeur Ba Aeitoupyei amo 0,5
£WG TTAVW 2 WPEG. H GUTKEUN EVNUEPWVE! YIa TV ETOINGTNTA TOU TTAYWTOU ME NXNTIKO OALa.

7. Edv emBupeite va aTapamoeTe T AeToupyia G GUOKEUAG HOVOI 0ag TTEDTE To koupTri STOP é1 0).
8. Metd 1o T€A0g TG AeiToupyiag aTroouvdEDTE Tn GUOKEUN aTTO TO PEUNA, AVOIETE TO KOTTIAKI Kal adgIdaTe TO eiyua amo To doxeio.

KAGAPIZIMOX

1. Mpv Tov kaBapIoPS ATTOTUVBETTE Tr) GUTKEUN QTG TO PEUAL

2. ZKOUTTIOTE e UYPO Travi Ta EEWTEPIKA THAKATA TNG GUCKEURG.

3. ZkouTrioTe To BOXEID AVAPEIENG KaI TO ECWTEPIKG TUAPA TOU KATTAKIOU UE Travi PE Uypo TTIATWY.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

loxug: 90 W

Tpogodoaia: 100-240 V ~ 50/60 Hz

XwpnTikotnta: 0,7 | |KGVOT%G epyaciag: 0,3L

Khipatohoyikr kKAdon: SN,
@povTifoupe T0 QUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaAoUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIEG OTTO XaPTOVI aTOV KGO0 avaKUKAWGNG ATTOPPIHATWY XapTIOU.
Tig oakoUAeg amd TTohuaiBuAévio (PE), ammoppilyTe Tig aTov Kad0 avakUKAwang TAACTIKWY. H gBapuévn GUKeUn TIpETTEN va ATTOPPITITETAI OTO
karéAAnAo anpeio, egaitiag Twv eTIKiVOUVWY OTOIXEIWVY TIOU TIEPIEXE! Kal Ta oTToial PTTopEi va amroteAéaouv amelAf yia To TepiBdAhov. H
NAEKTPIKT) GUOKEUN TIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI E TETOIO TPOTIO WATE Va TIEPIOPITTE! 1) ETTAVAYPNOIMOTIOINGN TnG. Edv 0Tn cuokeur BpiokovTal

EE pToTapieg, autég TTPETTEl va agaipeBolv kal va TIETayTolv ot EEXwpIaTd Kado.

HRVATSKI

. OPCI UVJETI SIGURNQSTI . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA lBJIE’J%BACﬁ%g_lROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA

1. Prije uporabe stroja proéitva{'te upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.

Proizvodac ne odgovara za Stetu nastalu koriStenjem suprotno za namjeravanu uporabu

uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o .

2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim

namijenjene uporabe. . . . )

3. Povezite uredaj samo u uzemljenu uticnicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala

opeéa_twna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemoijte prikljucivati viSe elektri¢nih

uredaja.

4, BU(Jj_ite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su djeca u blizini. Nemojte dopustiti djeci

da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem na

njegovu uporabu. } o _ o

5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s

ogranicenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva ili

znanja, ako je to ucinjeno pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im date

upute o sigurnom korlstengj uredaja i oni su svjesni opasnosti povezane s njegovom

uBoraqu: Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiS¢enje i radovi odrzavanja ne treba

obavljati djeca, osim ako su preko 8 lgog[na i te radnje izvode pod nadzorom.

6. Uyu_ellé nbaITon uporabe, izvucite utikac iz uticnice drzeci rukom uticnicu. NE vucite za

mrezni kabel.

7. Nemojte uranjati kabel, utikaC i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati.

uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.5 niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti

gku aonice, vlazni bungalovi). o . o .
. Povremeno provijerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen, to bi

trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjeglirizici. =~

9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim napajalnim kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen

na bilo koji drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
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izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgqyaraﬂ'uvéi servis kako bi se provjerilo li
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi oviastene servisne toCke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozDiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektriCni Stednjak, plinski plamenik, itd.

11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. ~ ) ..

12. Kabel _napa{an a ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.

13. Nemojte ostavljati ukljuCen uredaj ili ispravljaC u uticnici bez nadzora. .

14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug ured?&a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite se
kvalificiranom elektri¢aru. o _ o B _
15.Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim vremenskim prekidacima niti zasebnim

sustavom daljinskog upravl{anja. L o . _ .

1 ?.Urg{ﬁaj i prikljucni kabel treba Cuvati na mjestu izvan dohvata djece manje od 8 godina

starosti.

17.U uredaj se ne smiju ulijevati topli proizvodi koji nisu ohladeni do razine sobne

temperature. . L .

18.Uredaj se ne smije premijestati dok radi. . . } - _

19.Maksimalna zapremina uredaja je 0,7 litre tekucine. Uredaj se moze naP.urytl. do razine

pokazatelja koji se nalazi unutar uredaja. Uredaj se moze puniti tekuc¢im mlijecnim

8r0|zy.od|ma, vodom ili vocnim sokovima. o o S
0.Vrijeme pripreme sladoleda ovisi o temperaturi okoline, temperaturi koristenih sastojaka i

njihovoj koli¢ini.

OPIS UREDAJA

1. Poklopac 2. Zastita 3. Motor 4. Gumb za blokadu poklopca
5. MjesaC_ 6. Kuciste 7.Komora mijeSanja 8. Ventilacijski otvori
9. Napaja¢ 10. Upravljacki panel s tipkama

UPORABA ) B ) o

1. Prije uporabe uredaj oprati iznutra i oprati njegov poklopac. =

2. Spojiti utika¢ nagajaca na uredaj, a zatim na uticnicu. Zasvjetli tipka STOP.
3. Za pripremu Serbeta ulijte 200 ml koncentriranog vocnog soka.

Za pravljenje sladoleda dobro izmijeSajte sliedece sastojke:

- S\gem zumanjak i bjelanjak od 2 jaja

- 150 ml vrhnja

- 50 ml mlijeka

- Secer ili med ) ) B ) )

- usitnjeno voce, mljevena kava, naribana Cokolada ili drugi dodaci po okusu.
4. Pomy{esane sastojke stavite u komoru za mijeSanje (7?. o ) .
5. Spojite poklopac na mjesac prema nacrtu. Stavite pok orac na kuciste uredaja i okrenite poklopac dok ne zablokira. o

6. Izaberite stupanj zamrzavanja sladoleda pomocu tipki (10) HARD (duboko zamrznuto) ili SOF éslabo zamrznuto). Uredaj poCinje s
radom. Ovisno o izabranom stupnju zamrzavanja sladoleda | temperaturi okoline uredaj e raditi od 30 minuta do preko 2 sata. Uredaj
swalmra zvucnim signalom kada je sladoled gotov.

7. Ukoliko Zelite zavrsiti rad s uredajem pritisnite tipku STOP (10). B ) L

8. Nakon zavrSenog rada odspojite uredaj od napajanja, otvorite poklopac i ispraznite komoru mije$anja.

CISGENE . : .

1. Prije pocetka CiScenja odspojite uredaj od napajanja.

2. Vanjske dijelove uredaja prebriSite vlaznom krpicom. . i’ )

3. Komoru mijeSanja i unutarnji dio poklopca obriSite krpicom natoplienom teku¢inom za pranje suda.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 90 W

Napajanje: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Zapremina: 0,7 | Radna sposobnost: 0,3L
Klimatska klasa: SN; N

Vlodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
Istro$ena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas$ uredajima baterije, treba njih uklonitii
predati na mjesto za pohranu odvojeno.
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ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO LETTE
. CONATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI

1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio € necessario leggere attentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, 3 _
2.L'apparecchio é destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui é stato costruito.
3.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V'~ 50/60 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.
4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con I'apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio. == =
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
Persona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si trovino sotto la supervisione di un adulto. _ _
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. . o

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre I'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o , . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata.. . _
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione & danne%glato oppure se l'apparecchio
stesso € caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare. Non riparare
I'apparecchio autonomamente, perché c'é pericolo di folgorazione. L'apparecchio .
danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al fine di eseguire
un controllo o una riparazione. Le riparazionj possono essere effettuate solo da centridi
a33||§,t<tanzta autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto pud causare gravi pericoli
per tutente. , - . . ,
10.Posizionare I'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle fonti
di calore quali: forno elettrico, fornelli a gas ecc. S B
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non € consentito lasciare |'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. . i . o
14.Per garantire una protezione supplementare e raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA. Per
questo € necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato. o
(11 _5.tL'apparecch|atura non & compatibile con i timer esterni o i gruppo separati di controllo a

istanza.
16.L'apparecchiatura e il cavo di alimentazione devono essere conservati lontano dalla
portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni. . .
17.Non inserire nell'apparecchiatura prodotti non raffreddati a temperatura ambiente.
18.Non spostare ['apparecchiatura durante il funzionamento. -
19.Nell'apparecchiatura si possono versare 0,7 | di liquidi, perd non sopra il livello
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dell'indicatare all'interno deII'aﬁparecchiatura stessa. Nell'apparecchiatura si possono
versare latticini, acqua o succhi. _

20.11 tempo di preparazione dei gelati dipende dalla temperatura ambiente, dalla temperatura
degli ingredienti usati e dalla loro quantita.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIATURA

1. Coperchio 2. Protezione 3. Motore 4. Pulsante di blocco del coperchio
5. Palamescolatrice 6. Elemento esterno 7. Camera di miscelazione )
8. Fori di ventilazione 9. Alimentatore 10. Pannello di controllo con pulsanti

Uso

1. Prima dell'uso lavare l'interno dell'apparecchiatura e il coperchio. o

2. Collegare la spina all'apparecchiatura e poi alla presa. Il pulsante STOP si illumina.

3. Per fare un sorbetto, versare 200 ml di succo di frutta concentrato.

Per fare il gelato mescolare bene:

- tuorli freschi e albumi di 2 uova

- 150 ml di panna

- 50 ml di latte

- zucchero o miele ) ) : B o

- frutta a pezzi, caffé macinato, cioccolato grattugiato o altri ingredienti, a seconda delle preferenze.

4. Mettere gli mtr;redlentl nella camera di miscelazione (7). o i ) )

g[ Asselmb are il coperchio e la pala mescolatrice, come da disegno. Inserire il coperchio sul copro dell'apparecchiatura e girare per
occarlo.

6. Selezionare il %rado di congelamento dei gelati con i pulsati (10) HARD gmolto congelati) o SOFT (poco congelati). L'apparecchiatura

inizia a lavorare. A seconda del livello di congelamento selezionato e della temperatura ambiente, 'apparecchiatura lavorera da 0,5 a 2 ore.

Quando il gelato & pronto, I'apparecchiatura émette un suono acustico.

7. Per spegnere |'apparecchiatura, premere il pulsante STOP (10). o )

8. Al termine del lavoro, staccare la spina dalla presa, aprire il coperchio e svuotare la camera di miscelazione.

PULIZIA

1. Prima di procedere con la pulizia, scollegare |'apparecchiatura dall'alimentazione.

2. Con un panno umido pulire le parti esterne dell'apparecchiatura. ) ) )
3. Con un panno e un po' di detersivo per piatti pulire la camera di miscelazione e la parte interna del coperchio.

DATI TECNICI

Potenza: 90 W

Alimentazione: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Capacita: 0,7 | Capacita di lavoro: 0,3L
Classe climatica: SN; N

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da
I imitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, € necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios ?arantijos salygos.
1.Pries pradedant naudoti griet_aisq bdtina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudo&ant.
2. ril(_artaisas skirtas naudoti tik namy,_ kyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.
4.Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo naudotis.
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir riboty
fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy,
naudotis, jeigu juos prizidri Uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizireti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
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NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad ji

veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.&,taip.pat nenaudoti padidéjusios drégmés

sargygomls (vonios kambariuose, drégnuose kempingo namelluosez.

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas

specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip

sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smugis.

Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patais?/tq. Bet kokius

taisyémtus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimta pavojy

naudotojul.

10.Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy;: elektrinés viryklés, dujy degikliy Ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medéiagq.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.

13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle, jrengti srovés diferencinj

Erletalsq gRCDL, kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina kreiptis |
valifikuotg elektrika.

15.érenginys néra skirtas darbui naudojant iSorinj laikrodinj jungiklj arba atskirg nuotolinio

valdymo sistema.

16.rengin| kartu su jungiamuoju kabeliu reikia laikyti vaikams iki 8 mety neprieinamoje

vietoje.

17.Nedéti | frenginj produkty ne atvésusiy iki kambario temperatiros.

18.Nekeisti jrenginio stovéjimo vietos jam dirbant.

19.|renginj galima pripildyti 0,7 litro skysCiy, taciau negalima vir8yti jtaisytos jrenginio viduje

rodyklés lygio. | jrenginj galima pilti skystus pieno produktus, vandenj ir vaisiy sultis.

20.Ledy pagaminimo laikas priklauso nuo aplinkos temperatros, panaudoty ingredienty

temperataros ir jy kiekio.

|[RENGINIO APRASYMAS

1. Dangtis 2. Apsauga 3. Variklis 4. Dangtj blokuojantis mygtukas
5. Maisiklis 6. Korpusas 7. MaiSymo kamera 8. Ventiliacijos angos
9. Adapteris 10. Valdymo skydelis su mygtukais

NAUDOJIMAS

1. Prie$ naudojima reikia iSplauti vidy ir dangt. ;

2. Prijunkite adapteri prie {renginio, o po to | rozete. Svies mygtukas STOP.

3. Norint pagaminti Serbeta, jpilkite 200 ml koncentruoty vaisiy sulCiy.

Norint pagaminti ledus, gerai iSmaiSykite kartu:

- Sviezius 2 kiausSiniy, trynius ir baltymus

- 150 ml grieting

- 50 ml pieno

- cukry arba medy

- susmulkintus vaisius, sumalta kava, susmulkinta Sokoladg arba kitus ingredientus pagal skonj.

4. Sudékite iSmaidytus ingredientus | maiSymo kamera (7).

5. Vadovaujantis pieSiniais uzdékite dangt] su maiSytuvu. Uzdékite dangtj ant jrenginio korpuso ir pritvirtinkite dangtj kol bus uzblokuotas.
6. Pasirinkite ledy uz3aldymo laipsni mygtukais (10) HARD (labai uz3aldyti) arba SOFT (silpnai uz3aldyti). [renginys pradés dirbti.
Priklausomai nuo pasirinkto ledy uz$aldymo laipsnio bei aplinkos temperatdros jrenginys dirbs nuo 0,5 iki daugiau kaip 2 valandas.
[renginys apie pagamintus ledus prane$ garso signalu.

7. Jeigu norite nutraukti jrenginio darba, paspauskite mygtuka STOP (10).

8. [renginiui baigus darba, atjunkite jrenginj nuo adapterio, atidarykite dangtj ir iSvalykite maiSymo kamera.

VALYMAS

1. Prie$ valant reikia atjungti {renginj nuo maitinimo.

2. I3orinius jrenginio elementus valyti $lapia $luoste.

3. MaiSymo kamerg ir dangcio vidine puse valyti Sluoste su indy, plovikliu.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Galia: 90 W

Maitinimas: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Talpa: 0,7 | Darbingumas: 0,3L
Klimato klasé: SN; N

prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme
aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra

baterijos, bltina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.
O ! L e a

emesti irietaiso j buitinii atlieki konteinerj!

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanT$i izlasit lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.
2 lerice paredzeéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu neiepazistinatam

ersqnam. .

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmanto$ana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot athildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdegjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka ar paSu ierici tidenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici Eérm_érTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina pret
jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas §ab0{'éta nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata 'ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada darbiba
draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai parbaudrtu vai
remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota persona autorizétos
servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silsto§am virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmeé ar karstam virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keédé ieteicams uzgtadit

aliekosas stravas iekartu (RCD? ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

Rdapinantis aplinka...
K Kartono pakuotes atiduoti j makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg konteinerj. Susidévéjusj
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1 .5.tlerTce nav paredzeta darbam ar aréjiem laika izsledzé&jiem vai atsevisku talvadibas
sistému.

16.lerice ar pieslégSanas vadu jabit glabata vieta, nepieejama bérniem zem 8 gadiem.
17.lericé nenovietot produktus, kas nav atvésinati lidz istabas temperatirai.

18.Neparvietot ierici darba laika.

19.lerice var bat uzpildita ar Skidruma 0,7 |, bet ne vairak par limeni, attéloto ierices iek$a.
lericé var bat uzpildita ar Skidriem piena produktiem, ar tdeni vai auglu sulam.
20.Saldéjumu pagatavoSanas laiks ir atkarigs no apkartnes temperaturas, lietotu sastavdalu
temperaturas un daudzuma.

IERICES RAKSTUROJUMS
1.Vaks  2.Segums 3. Dzinéljs 4. Vaka blokades poga 5. Maisitajs 6. Korpuss 7. MaisiSanas kamera 8. Ventilacijas caurumi
9. Baro$anas adapters 10. Konfrolpanelis ar pogam

LIETOSANA

1. Pirms lietoSanas nomazgat ierices iek$&jo dalu un vaku.

2. Pieslegt baroSanas adaptera kontaktdaksu pie ierices, péc tam pie elektribas ligzdas. leslégs STOP pogas apgaismojums.
3. Lai pagatavotu sorbetu, ieliet koncentrétas auglu sulas 200 ml

Lai pagatavotu sald&jumu, ripigi samaisit:

- svaigus olas dzeltenumus un olbaltumus no 2 olam

- kréjuma 150 ml

- piena 50 ml

- cukuru vai medu

- sasmalcinatus auglus, maltu kafiju, sarivéto Sokoladi vai citu sastavdalu péc garsas.

4. Novietot samaisitu sastavdalu maisi$anas kamera ,\$7).

5. Uzstadit vaku ar maisitaju, saskana ar zimgjumu. Novietot vaku uz ierices korpusa un pagriezt lidz noblokésanai.

6. Izvélét sald&jumu sasal$anas lTmeni ar pogém (10) HARD (stipri saldéts) vai SOFT (vég_i saldéts). lerice uzsaks darbibu. Atkarigi no
izvéleta saldég'umu sasal$anas limena un ap! [[dz vairak par 2 stundam. lerice informé par
saldejumu gatavibu ar skanas signalu. o

7. Ja jus gribat pabeigt ierices darbu patstavigi, piespiediet pogu STOP (10).

8. Péc darba pabeigSanas atslégt ierici no elektribas avota, atvert vaku un iztukSot kameru.

TIRISANA

1. Pirms ierices tiriSanas atslégt to no elektroapgades.

2. lerices aréjus elementus noslauctt ar valgu lupatinu.

3. Maist$anas kameru un iek$&jo vaka dalu noslaucit ar lupatinu un trauku mazgasanas Skidrumu.

TEHNISKIE PARAMETRI

Jauda: 90 W

Elektroapgade: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Tilpums: 0,71 Darbspéé'a: 0,3L
Klimatiska kategorija: SN; N

artnes temperaturas ierice funkcionés no 0,

Apkartgjas vides aizsardziba

Kartona iepakojumu, lidzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemSanas punktos. lericé

satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod t3, lai ierobeZotu tas
|

atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet pienem8anas punkta atseviski.
Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

MaKe[JOHCK/

ONLTW BE3BEAHOCHW YCNOBU
BAXHW BE3EEOHOCHU YNATCTBA 3A YITOTPEBA
- BHUMATENHO NPOYNTAJTE ' U 3ATTA3ETE 3A BO MOHNHA
1. MpounTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynotpeba npep fa 3anoyHeTe co ynotpebara Ha ypeaoT u
CcrefeTe v COBETUTE COAPXaHM BO HEero. MpoM3BOAMTENOT HE € OATOBOPEH 3a LUTETUTE
npean3BMKaHn of HecooaBeTHoTa ynotpeba Ha ypeaoT CpOTHUBHO CO HEroBaTa HaMeHa 1
3a HenpaBwWITHO pakyBatbe CO YPeaoT.
2. Ype[oT e HaMEHeT UCKNYyYUTenHO 3a AoMaluHa ynotpeba. [la He ce KopucTvt 3a apyri
Lienk KoM LUTO He Ce BO COrMacHOCT CO HeroaTa HameHa.
3. Ypenot Tpeba fa brge BKyyeH Bo LWTEKep co 3asemjysarbe of 220-240 ~ 50 / 60Hz.
Co Len pa ce sronemn besbeaHocTa Ha ynotpebarta Ha ypenoT, Be MOMMeE He BKIy4yBajTe
NMPEMHOry eNneKTPUYHN ypean UCTOBPEMEHO Ha eHO CTPYjHO KOmo.
4. bupete 0cobeHO BHUMATENHM KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT BO HenocpeaHa 6nmanHa Ha
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BalLMTe Aeua. He fo3BonyBajTe Aelarta fa cu urpaat co ypeoT, UCTO Taka He
[03BONYBajTe ,EleLEl UV NLA KO He ce 3an03HaeHu Co YpedoT Aa ro KopucTar.

5. I'IPEﬁy PELJYBAHE: OBoj yper Moxe aa buae KopucTeH of CTpaHa Ha Aela Hag 8
FO4VHW M NLA CO OrpaHmnyeHa (onanyka MOXHOCT, LA CO OrpaHUYeHu JOMUPHA Unn
MEHTaHu1 CNOCOBHOCTH, UM LA CO HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO M KOW LUTO HE Ce 3arno3HaeHu
CO YPEeaoT, AOKOMKY Toa Ce NpaBy NOA HaZ430p Ha ULE KOe € OArOBOPHO 3a HUBHATA
6e30eaHOCT nnn um Bune NPeTXoaHo Ao4eNeHn coBeTH 3a 6e30eaHO KopuUCTEHE Ha ypeaoT
W Ce CBECHM 3a OMaCHOCTUTE NoBp3aHu Co HeroBata ynoTpeba. [leuara He Tpeba aa cu
urpaat co ypefoT. YncTereTo 1 0apKyBakeTo Ha ypedoT He Tpeba fa buae u3spLlyBaHo
Of} CTpaHa Ha feLa, OCBEH ako He ce nocTapu og 8 roauHu 1 fejceujata ce U3BpLLyBaar noj
HaJ30p Ha NOMHOMETHU NnLa.

6. Kora ke 3aBpLumte co ynotpebara Ha ypefoT, U3BageTe ro NpuKIyyvoKoT 0f LUTEKepOoT CO
LPXeHe Ha LWTekepoT co pakaTa. HE BneveTe ro kabenoT 3a HanojyBam-e.

7. [la He ce notonysa kabenoT, NPUKMNY4OKOT W LIENOT ypes BO BOAa UMK Apyra TEYHOCT.
YpenoT fia He ce M3MoxyBa Ha aTMoCqepcku %cnosm (Qoxn, CoHUe, UTH.) UNK Aa He ce
§n0Tpe6yBa BO YCOBW Ha BMCOKA BNAXHOCT (baksm, BMaXHW KaMMHUHT KyKK).

. MepuroaunyHo nposepysajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a Harnojysarbe. Ako kabenoT 3a
HanojyBatbe € oLTeTeH, Tpeba Aa ro 3ameHuTe BO CreumjanuanpaH cepeuc 3a aa nsberHete
OMacHoCT.

9. Ypepor He Tpeba aa buae KopuCTeH CO oLTeTeH kaben 3a HanojyBakbe UM ako ypeaoT
NagHan unn e OLITETEH Ha Koj BKo Apyr HauMH unn He paboTu npasunHo. He Tpeba camu
[Aa ro nonpasate ypegoT, buaejkvm Toa Moxe Aa npeanssuka cTpyeH yaap. OgHecete ro
OLUTETEHMOT anapat BO COOLBETEH CEPBUCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaeka. Cute
nonpasku Moxe fa buaaT n3BpLLYBaHN CaMo Of CTPaHa Ha OBNACTEHN CEPBUCHI MeCTa.
HenpasunHo 13BpLUeHaTa nornpaska Moxe Ja Npean3BuKa Cepuo3Ha OnacHoOCT 3a
KOPUCHMUKOT.

10. CraBeTe ro ypenoT Ha nagHa, ctabunHa 1 pamHa noBpLUVHA, NoAaneky of ypean Koum
LUTO Ce 3arpeBaart Kako Ha NpuMep: enekTpUYeH LWNopeT, NAUHCKA NeYka 1 CRNYHO.

11. YpepnoTt fa He ce KopucTh BO ONn3nHa Ha 3ananvem MaTepujasni.

12. Kabenot 3a HanojyBate He MOXeE Aa BIUCK Hag paboT Ha MacaTa unv aa gonupa Tonmnm
NOBPLLMHM.

13. He ocTaBajTe ro ypeaot unv agantepoT BKy4YeH BO wTekep 6e3 Haasop.

14. 3a ocurypyBarbe Ha JOMOSHUTENHA 3aLUTITa, MPEnopaYnmBo e Aa ce MHCTanmpa ypea

RCD) co HOMWUHanHa pesuayanHa cTpyja BO eNeKTpUYHOTO Komo He noroniema o 30 mA.

0 OBOj Cryyaj, Be MOJIME KOHTaKTMpajTe Ce CO eflekTpuyap.
15.YpenoT He e HameHeT fa paboTn co HaaBOPELLHY NPEKUHYBauYM CO TajMep Unn nocebHn
AaneynHCKN ynpaByBayky CUCTEMN.
16.Ypepnot 3aeaHo co kabenoT 3a noBp3yBake Tpeba aa ce vyBaaT noaaneky og aodat Ha
[ela Ha Bo3pacT nof 8 roanHu.
17.He cTaBajTe BO ypeaoT Npou3BoaM Kou He ce 13naaeHmn 1o cobHa Temnepartypa.
18.He nomecTtyBajTe ro ypenoT gogeka pabotu.
19.Ypenot moxe fa ce nomnHm co 0,7 IUTPU TEYHOCTH, HO He NOBEKE Of HUBOTO Ha
WHOMKATOPOT CTaBeH BO BHATPELLHOCTA Ha ypedoT. Bo ypedoT MoxeTe ga Typate Te4Hu
MIIEYHW NPOM3BOAM, BOAA MW OBOLLHY COKOBM.
20.BpemeTo Ha noarotoBka Ha crnafoneanTe 3aBucK Of HaABOpPELLHaTa TemMnepaTypa,
TemnepaTypata Ha ynotpebeHuTe COCTOJKM 1 HUBHATA KOMWYMHA.

ONNC HA YPELIOT
1.Kanak 2. 3awWwTuTHUK 3. Motop 4. Konue 3a 3aKry4yBae Ha Kanakot

5. Mewanka6. Kytnja 7. Komopa 3a mewarbe 8. OTBOpY 3a BeHTUNaUmja
9. Hanojysau 10. KoHTponeH naHen co konuuka

YNOTPEBA
1. Mpeg ynoTpeba, n3mujTe ja BHATPELLHOCTA Ha YPeaoT 1 KanakoT.
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2. [oBp3eTe ro NPMKNYYOKOT O HaMojyBa4oT CO YPEAOT, a NoToa U co WTekepoT. Ke ceeTHe konyeto STOP.

3. 3a fa HanpasuTe copber, cunete 200 MN KOHLEHTPUPaH OBOLLEH COK.

3a fja HanpaswTe craponen, u3meLuaje:

- CBEXM XONyk v Benkv o 2 jajua

- 150 ml naBnaka (xonna)

- 50 ml mneko

- Wekep unm Meg

- VCeLikaHo OBOLLje, MeNeHo kade, peHAaHO YOKONMaAo Unm APYru COCTOjKW MO BKYC.

4. Baka n3meLuaH1Te COCTOjkM CTaBETE M BO KOMOpaTa 3a MeLlatse (7).

5. CkroneTe ro kanakoT co MeLuarka kako LUTO € NpUKaxaHo Ha CrikaTa. [loctaBeTe ro kanakoT Ha TenoTo Ha ypeaoT 1 cBpTeTe ro
kanakoT 3a fja ro 3akrnyuuTe.

6. CTeneHoT Ha 3aMp3HyBarbe cnagones uabepete ro co nomow Ha kondnrara (10) HARD (mHory sampaHar) uin SOFT (marky
3ampaHar). YpenoT ke noyHe Aa pabotu. Bo 3aBucHOCT of 36paHOTO HMBO Ha 3aMp3HyBare CIaAoner 1 04 HaaBopellHaTa
Temnepatypa, ypenoT ke paboTu of NonoBuHa Yac Ao noseke oA 2 vaca. Kora cnagonenor ke 6uae rotos ypeaoT ke Be MHGOpMUpa co
3BYYeH curHarn.

7. Ao cakaTe Aa ja cTonupate paboTaTta Ha ypenoT npesspeme, nputucHeTe ro konyeto STOP (10).

8. Mo 3aBpLLyBak-eTO Ha paboTaTa, UCKIyYEeTe r0 YPeAoT Of HarnojyBarbe, OTBOPETE IO KanakoT 1 UCTIpasHeTe ja koMopaTa 3a MeLLakbe.

YNCTEHE

1. Mpea u1cTetse MCKIyYeTe ro YpenoT of HanojyBatLe.

2. V13bpuiueTe ja HagBopeLUHaTa CTpaHa Ha YpeoT Co BriaxHa kpna.

3. Komopara 3a Mellakbe W BHaTPeLLHOCTa Ha KanakoT UCTPH|TE T CO Kprye U CPEACTBO 3a Muekse CafoBy.

TEXHWYKWN NOJATOLN

MokHocT: 90 W

Hanojysare: 100-240 V ~ 50/60 Hz

Kanatutet: 0,7 | PaboteH kanauuteT: 0,3L

Knumarcka knaca: SN; N
Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeanHa. KapToHckvTe nakoBkv MoNMMe Aa ce HameHaT 3a peuvknnparse. Monvetunexosute kecu (PE) aa ce
cbpnat Bo KOHTerep 3a nnactuka. MickopucteHnoT ype Tpeba fa ce npefaae BO COOABETHUOT CKnaavpayki NyHKT, buaejiv Hebesbeanute
COCTOjKM KOV Ce HaoraaT Bo ypefoT MoXaT fia buaat 3arposyBatbe 3a cpeauHaTa. EnektpudnmnoT yper Tpeba a ce npenae Ha HaumH Koj ke
OHEBO3MOXI HEroBa MoBTOpHa ynoTpeba 1 uckopuctysatbe. [Jokonky Bo ypeaoT uma 6atepun, Tpeba Aa ce nsBapar v nocebHo fa ce npepasat
BO CKIa/MpayKuoT MyHKT.

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
E|[[n caso da sua utilizagéo para os fins comerciais, as condigbes de garantia s&o sujeitas as

alteragoes.
1.Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizag&o nao conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. N&o utilizar para outros fins, néo
conformes a sua aplicagao.
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utiIiza%éo, a um circuito de corrente ndo se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo.
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criancas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. N&o
g_e dev_etz_ permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas ndo familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas (Lue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagdo do aparelho e advertidas sobre o perigo
relacionado com tal utilizagdo. As criangas ndo devem brincar com o presente aparelho. A
limpeza e conservagéo do aparelho ndo devem ser realizadas por criangas, a nao ser que
cumpram 8 anos de idade e desde cipe efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agﬁlrrando com a mao a tomada de alimentac&o. NAO tirar para si o cabo de alimentacao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
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N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar em
condi¢oes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping umidas).

8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagéo esta
deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para evitar
0 perigo.

9. éogutilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
cabo a verificagdo ou reparacdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflaméaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15.0 dispositivo nao foi projetado para funcionar com interruptores temporizadores externos
ou com um sistema de telecomando auténomo.

16.0 dispositivo e o cabo de conexao devem ser guardados fora do alcance das criangas
menores de 8 anos.

17.Nao colocar no dispositivo produtos que nao fossem resfriados a temperatura ambiente.
18.Nao mover o dispositivo quando estiver a funcionar.

19.0 dispositivo pode ser preenchido com 0,7 litros de liquidos, sem ultrapassar o nivel do
indicador colocado dentro do dispositivo. Poder-se-a colocar no o dispositivo os produtos
lacteos liquidos, agua ou sumos de frutas.

20.0 tempo de preparacéo de sorvetes dedpende da tem(feratura do ambiente, da
temperatura dos ingredientes utilizados e da sua quantidade.

DESCRICAO DO DISPOSITIVO

1.Tampa 2. Protecdo 3. Motor 4. Botdo de bloqueio da tampa

5. Agitador 6. Caixa 7. Camara de mistura 8. Orificios de ventilagao
9. Fonte de alimentagéo 10. Painel de controlo com botées

MODO DE USAR

1. Antes de usar, limpe o interior do dispositivo e a tampa.

2. Conecte a ficha da fonte de alimentagéo ao dispositivo e depois a tomada. O botdo STOP ficara iluminado.

3. Para fazer um sorvete, coloque dentro 200 ml de sumo de fruta concentrado.

Para fazer um gelado misture bem:

- gemas e claras frescas de 2 ovos

- 150 ml de nata

- 50 ml de leite

- agucar ou mel

- fruta triturada, café moido, chocolate ralado ou outros ingredientes a gosto.

4. Coloque os ingredientes misturados na camara de mistura (7).

5. Una a tampa com o agitador assim como foi mostrado na figura. Coloque a tampa na caixa do dispositivo e gire a tampa para bloquear.
6. Selecione o grau de congelamento dos gelados com os botoes (10) HARD (muito congelado) ou SOFT (ligeiramente congeladoT). 0
dispositivo comegaré a funcionar. Dependendo do nivel de congelagéo selecionado e temperatura ambiente, o dispositivo podera fncionar
entre 0,5 e mais de 2 horas.

O aparelho informara com um sinal acustico quando os gelados estiverem prontos.

7. Quando quiser terminar a operacéo do dispositivo, carregue no botdo STOP (10). ) )

8. Quando terminar o trabalho, desligue o aparelho da fonte de alimentacéo, abra a tampa e esvazie a cdmara de mistura.

LIMPEZA

1. Antes de limpar, desconecte o dispositivo da fonte de alimentagao.

2. Limpe a parte externa do dispositivo com um pano himido.

3. Limpe a camara de mistura e a parte interior da tampa com um pano com detergente.

DADOS TECNICOS
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Poténcia: 90 W

Alimentagéo: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Capacidade; 0,7 | Capacidade de trabalho: 0,3L
Classe climatica: SN; N

rotecgdo do meio ambiente.
Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se colocar em
contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque
os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo
létrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagdo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar
e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU

. ATENA’IE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}i
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilifarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea incorecta
a acestuia.
2 Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
1?:l."Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamant 220-240 V ~ 50/60

z
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice."
4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti folosirea
acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitatj fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experlen}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si cunosc
pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte. _ . o
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu méana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expuneti
echipamentul la actiunile conditjilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din ména sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
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10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile. .

E_Z.Ea?lul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.

13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere. _ _ _ o .
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferentjal care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresatj unui electrician specialist. _

15.Aparatul nu este destinat de a functiona cu utilizarea intrerupatoarelor exterioare sau cu
un sistem separat de control la distanta.

16.Nu lasati aparatul la indeméana copiilor sub 8 ani. .
17.Nu amplasati in aparat produse care nu au fost racite pana la temperatura camerei.
18.Nu mutati aparatul in timpul functionari.

19.Aparatul poate fi ymplut cu 0,7 litri de lichide, dar nu mai mult de indicatorul amplasat in
}ntegiorul aparatului. In aparat se poate turna produse lactate lichide, apa sau sucuri de
ructe.

20.Timpul de pregatire a inghetatei depinde de temperatura mediului inconjurator,
temperatura ingredientelor utilizate precum si de cantitatea acestora.

DESCRIEREA APARATULUI

1.Capac  2.Aparatoare 3. Motorul 4. Butonul de blocare a capacului
5. Amestecator 6. Carcasa 7. Camera de amestec_ 8. Orificiile de ventilati
9. Sursd de alimentare 10. Panoul de comanda cu butoanele
UTILIZARE

1. Inainte de a porni trebuie spalat interiorul aparatului si capacul.

2. Conectati stecherul sursei de alimentare cu aparatul iar apoi cu priza. Se ilumineaza butonul STOP.

3. Pentru a obtine sorbet turnati 200 ml suc de fructe concentrat.

Pentru a obtine inghetata amestecati bine ingredientele intre ele:

- %élbenusul proaspat si albug din 2 oua

- 150 ml de smantana

-50 ml de lapte

- zahar sau miere

- fructe maruntate, cafeaua macinata, ciocolata rasa sau alte incrediente pentru gust.

4. Introduceti ingredientele in camera de amestec (7).

5. Montati capacul cu amestecatorul conform cu desenul. Amplasati capacul pe carcasa aparatului si rotiti capacul pentru a- bloca.

6. Cu ajutgrul butoanelor alegeti gradul de inghetare a inghetatei (10) HARD (inghetare puternicd) sau SOF &inghetare slaba). Aparatul

porneste. In functie de nivelul selectat de inghetare a inghetatei si de temperatura mediului inconjurétor aparatul va functiona de la 0,5
ana la 2 ore. Aparatul informeaza despre inghetata gata cu o semnalizare acustica.
. Dacé vreti sa opriti aparatul apasati butonul STOP{10).

8. Dupa ce terminati, deconectati aparatul de la reteaua de alimentare, deschideti capacul si goliti camera de amestec.

CURATARE

1. Inainte de curatare deconectati aparatul de la reteaua de alimentare.

2. Partile exterioare ale aparatului stergeti cu o carpa umeda.

3. Camera de amestec si partea interioara a capacului stergeti cu o carpa cu detergent de vase.

DATE TEHNICE

Puterea: 90 W

Alimentare: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Volumul: 0,7 | Capacitate de lucru: 0,3L
Clasa de clima: SN; N

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii din polietilena (PE) trebuie
aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece
componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurétor. Dispozitivul electric trebuie transmis in
asa fel incét sa se limiteze utilizarea Iui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise cétre punctul de
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AL MANNA SAKERHETSFORUTSATTNINGAR
VIKTIGA SAKERHETSANYISNINGAR FOR PERSONSAKERHET
LAS NOGA OCH FORVARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las noga bruksanvisningar innan du anvander anordningen och folj alla anvisningar.
TiIIv%rkaren ansvarar inte for eventuella skador orsakade av felaktig anvandning av
anordningen.
2. Anordningen far anvandas endast for hushallsbruk. Det ar forbjudet att anvanda den for
andra andamal som inte &r avsedd anvéndning.
3. Anordningen ska anslutas till ett jordat 220-240 V ~ 50 Hz uttag.
For att 0ka anvandarsakerheten koppla aldrig mer an en elektrisk anordning till samma
elektriska krets.
4. Bli forsiktigt nér du anvénder anordningen i nérvaro av barn. L&t inte barnen leka med
anordningen och lat inte barnen eller personer som inte kanner till hur att hantera
anordningen anvanda den. i L .
5. VARNING: Denna utrustning far anvandas av barn aldre an 8 ar, personer med fysisk,
kansel- eller psykisk nedsattning, eller personer som inte vet hur att hantera utrustningen
endast under dvervakning av den som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fat
ldmpliga anvisningar om hur att anvanda anordningen pa ett sakert satt och kanner till vilken
fara som anvandningen innebar. Barn far inte leka med utrustningen. Barn yngre &n 8 &r
8ammal far inte rengora eller underhalla anordningen om de inte finns under ur)psikt.

. Ta alltid ut stickkontakten ur uttaget efter avslutad anvandning genom att halla i uttaget
med en hand. Dra EJ i kabeln. )
7. Kabeln, proppen eller hela anordningen far inte sankas i vatten eller andra vatskor.
Skydda anordningen mot véderpaverkan (regn, sol osv.) och anvénd den inte i vatmiljo
gbadrum, fuktlia sommarstugorg). 5 ) )

. Kontrollera kabeln regelbundet. Om den ar skadad, ska den bytas ut pa en behdrig
reparationsverkstad for att undvika fara.
9. Anvand inte anordningen om kabeln ar skadad eller efter att den har fallit ned eller skadat
pa ett annat satt och fungerar fel. Reparera inte anordningen s#'glv. Risk for elstot! Den
skadade anordningen ska lamnas pa en behorig servicepunkt or att kontrolleras eller
repareras. Endast behdriga servicepunkter far utfra reparationsarbeten. Felaktig reparation
kan orsaka allvarlig risk for anvandare. i o .
10. Placera anordningen pa en kall stabil och jamn yta fri fran varmestralande
koksutrustning, t.ex. kokplatta, gasspis osv...
11. Anvand inte anordningen nara till brannbart material.
12. Kabeln far inte hanga utanfor bordsytan eller sta i kontakt med heta ytor.
13. Det ar forbjudet att [amna anordningen pa eller med stickkontakten i uttaget utan uppsikt.
14. For extra s 3ydd rekommenderas det att montera en jordfelsbrytare (.RCD%. med nominell
felstrom under 30 mA pa den elektriska kretsen. Anlita en behorig elektriker for detta.
15. Maskinen &r inte avsedd for att arbeta med utvandiga tidsomkopplare
eller seﬁarat justeringspanel. . . _
16.Maskinen ska férvaras tillsammans med anslutningskabel oatkomligt for
barn under 8 ar.
17.Det ar férbg'yd.et att anvanda produkter som inte ar i rumstemperatur.
18.Maskinen far inte flyttas nér den &r pa.
19.Maskinen kan fyllas pa med 0,7 liter vétska, 6verskrid dock inte
nivamarkdren inne i behallaren. Anordningen far fyllas pa med
mellgrlprodukter, vatten eller fruktjuice. . o
20.Tid som kravs for att férbereda glass beror pa omgivningstemperatur
samt matprodukters temperatur och mangd.
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BESKRIVNING

1.Lock 2.Skydd 3. Motor 4. Locksparr-knapp 5. Omrérare
6. Holje 7. Blandningskammare 8. Ventilationsluckor
9. Nataggregat 10. Styrpanel med knappar

BRUK

1. Tvétta maskinen och locket inne innan du anvénder den.

2. Anslut nataggregatet till maskinen och koppla till elndtet. STOPP-knappen ska lysa.

3. For att gora sorbet hall i 200 ml fruktjuicekoncentrat.

For att gora glass blanda val:

- férska &ggulor och vitor fran 2 &gg

- 150 ml gradde

- 50 ml mjolk

- socker eller honunE

- hackad frukt, malt kaffe, chokladstrimlor eller andra smaktillsatser.

4. L&gg blandade produkter in i blandningskammaren (7). ) ) )

5. Montera omrérare pa locket enllgt bilden. Placera locket pa och vrid den tills den blir sparrad. )

6. Valj e/sgraden med knappar (10). Du kan vélja mellan HARD (mycket hard glass) eller SOFT (lite mjukare
glass). Glassmaskinen bdrgar arbeta. Beroende ga vilken frysgrad du har valt samt pa omgivningstemperatur ska
maskinen arbeta mellan 0,5 och 6ver 2 timmar. Glassmaskinen visar att glass ar fardig med en ljudsignal.

7. Vill du avbryta maskinens arbete sjélv, tryck pa STOPP (10).

8.Koppla bort maskinen fran elnétet efter avslutat arbete, 6ppna locket och tomma blandningskammaren.

RENGORING

1.Koppla bort maskinen fran elnatet innan du rengér den.

2.Rengdér maskinen utvandigt med en fuktad trasa.

3.Tvatta blandningskammaren och locket invandiga sida med en trasa med lite diskmedel.

TEKNISKA DATA

Effekt: 90 W

Matning: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Volym: 0,7 | Arbetsférmaga: 0,3L
Klimatklass: SN; N

lamna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk
apparat bor lamnas for att minska fornyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem

ﬁ Vi skoter om miljon. Overldmna forpackningari kartong till pappersavfall. Polyetylensackar (PE) slangs i avfalisbehallare for plast. Man bor
separattill atervinningscentraler.
|

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, e se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, Ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240V-50/60 Hz. Ne povezujte ve¢ naprav z eno vtiénico, zaradi
varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkuSenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CisCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste konéali z uporabo izdelka, nezno odstranite vtic iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
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7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali deZ, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblasCene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poSkodovala in ne deluje pravilno. Ne posku$ajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroce ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek Cas
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtinice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.

15. Naprava ni namenjena za delo z uporabo zunanjih ¢asovnih odklopnikov ali loCene
naprave za daljinsko upravljanje.

18.8 | Napravo skupaj s priklju¢nim kablom je treba shranjevati zunaj dosega otrok, mlajsih
od 8 let.

17. V napravo ne dajajte Zivil, ki niso ohlajena do sobne temperature.

18. Med delom naprave ne premescajte.

19. Naprava se lahko napolni z 0,7 litra teko€in, vendar najve¢ do nivoja, oznaCenega
znotraj naprave.

V/ napravo nalivajte samo mle¢ne izdelke, vodo ali sadne sokove.

20. Cas priprave sladoleda je odvisen od temperature okolja ter temperature in koli¢ine
uporabljenih sestavin.

OPIS NAPRAVE

1. Pokrov 2. ZasCita 3.Motor 4. Gumb za blokiranje pokrova 5. MeSalec 6. Ohi§je 7. MeSalna komora
8. Prezracevalne odprtine 9. Napajalnik 10. Nadzorna plos¢a s tipkami

UPORABA

1. Pred uporabo umijte notranjost naprave in pokrov.

2. Viti¢ napajalnika prikljucite na napravo in nato Se na vtiénico. Prizge se gumb STOP.

3. Za pripravo Serbeta nalijte 200 ml koncentriranega sadnega soka.

Za pripravo sladoleda dobro premesajte:

- dva sveza rumenjaka in beljaka

- 150 ml smetane

- 50 ml mleka

- sladkor ali med

- razdrobljeno sadje, mleto kavo, naribano ¢okolado in druge sestavine po okusu.

4. Premesane sestavine nalijte v mesalno komoro (7).

5. Namestite pokrov z meSalcem v skladu s sliko. Pokrov namestite na napravi in ga obrnete, dokler se ne blokira.

6. Izberite stopnjo zamrznitve sladoleda z gumbom (10) HARD (mo&no zamrznjen) ali SOFT (zmerno zamrznjen). Naprava zacne delovati.
Odvisno od izbrane stopnje zamrznitve sladoleda in temperature okolja bo naprava delovala od pol ure do vec kot 2 ur. Ko bo sladoled
nared, bo naprava oddala zvo¢ni signal.

7. Ce Zelite sami prekiniti delo naprave, pritisnite gumb STOP (10).

8. Po kon¢anem delu napravo odklopite od napajanja, odprite pokrov in izpraznite mesalno komoro.

CISCENJE
1. Pred ¢iS¢enjem napravo odklopite od napajanja.

2. Zunanje dele naprave obrisite z vlazno krpo.
3. MeSalno komoro in zunanji del pokrova obriSite s krpo s teko¢ino za pomivanje posode.

TEHNICNI PODATKI
Mo¢: 90 W
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Napajanje: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Kapaciteta: 0,7 | Delovna zmogljivost: 0,3L
Klimatski razred: SN; N

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vre¢e (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane

naprave je treba vmiti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavijajo nevarnost za okolje.

Elektriéna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba
I odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladis¢enja.

Slovensky

VSEQBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZITIE |
POZORNE S| PRECITAJTE AUCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE

1. Pred pouzivanim zariadenia si precitajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynoyv,
ktore st v iom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouzivanim
zariadenia v rozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou obsluhou. _
2. Zariadenie je ur€ené vyhradne pre domace pouZitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré
su v rozpore s jeho ur€enim.
3. Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim 220-240 V ~ 50 Hz.
Pre zvySenie bezpecnosti pouzivania nezapinajte do jedného pridoveho okruhu sucasne
viac inych elektrickych zariadeni.
4. Pri pouzivani zariadenia dbajte na zvySenu opatrnost, ak sa v jeho blizkosti zdrzuju deti.
Nedovolte detom, aby zariadenie pouzivali ako hracku, nedovolte detom ani osobam, ktoré
neboli oboznamene so zariadenim, aby obsluhovali zariadenie.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie moZu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to deje Eod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost alebo im boli poskytnute pokyny o bezpecnom pouZivani
zariadenia a uvedomuiju si nebezpecenstvo spojené s jeho pouzivanim. Zariadenie nie je
hraCka pre deti. Cistenie a Udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie su starsie
ako 8 rokov a tieto Cinnosti nie st vykondvané pod dohladom.
6. VZdy po,ukonceni prevadzky zastrcku vytiahnite z napajacej zasuvky pridrzanim zasuvky
rukou. NETAHAJTE za napéjaci kabel. _ o _ o
7. Kabel, zastrcku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.), ani ho nepouZivajte v
godmie_nkach s vysokou vihkostou (kupelne, vihké bungalovy).

. Pravidelne kontrolujte stav napé&jacieho kabla. Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt
vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa zabranilo ohrozeniu.
9. Zariadenie s poSkodenym napajacim kablom nepouzivajte alebo ak spadlo alebo bolo
inym spdsobom poskodené alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie samostatne .
neopravugte, pretoZe by mohlo djst k zasahu elektrickym prudom. PoSkodené zariadenie
odovzdajte na prislusné servisné miesto za ucelom kontroly alebo opravy. Vetky opravy
mozu vykonavat len opravnené servisné miesta. Nespravne vykonana oprava moze pre
pouzivatela sposobit vazne nebezpecenstvo. _ _
10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch, mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd. ...
11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napajaci kabel nemoze visiet nad okrajom stola alebo dotykat sa horucich pléch.
13. Nenechavajte zariadenie ani napéjaci zdroj zapojené do zasuvky bez dozoru.
14. Pre zabezpecenie dodatoéneg ochrany sa odporuca v elektrickom obvode nainstalovat
prudovy chrani¢ (RCDLS menovitym rozdielovym prudom nepresahujucim 30 mA. V tejto
veci kontaktujte elektrikara.
15.Zariadenie nie je urCené na prevadzky s pouzitim externych ¢asovych spinacov alebo
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osobitného samostatného systému dialkového ovladania.

16.Zariadenie a pripojovaci kabel uchovag'te mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov.

17.V zariadeni neumiestiujte produkty, ktoré nie st schladené na izbovu teplotu.
18.Zariadenie pocas prevadzky nepremiestiujte. )

19.Zariadenie mdZete naplinit tekutinami v mnozstve 0,7 litra, ale nie va¢som ako je Urover
indikatora umiestneného vo vnutri zariadenia. Do zariadenia méZete naliat tekuté mlie¢ne
vyrqbky, vodu alebo ovocné Stavy. . . _

20.Cas pripravy zmrzliny zavisi od teploty okolia, teploty pouzitych produktov a ich
mnozstva.

OPIS URZADZENIA

1.Veko  2.Kryt 3. Motor 4. Tlacidlo blokovania veka 5. MieSadlo 6. Teleso
7. MieSacia komora 8. Vetracie otvory 9. Napéjaci zdroj 10. Ovladaci panel s tlacidlami

PREVADZKOVANIE ZARIADENIA

1. Pred pouzitim umyte vnitornd Cast zariadenia a veko.

2. Pripojte zastrcku k zariadeniu a potom k zésuvke. Tlacidlo STOP sa rozsvieti.

3. Ak chcete ziskat sorbet, nalel'te 00 ml koncentrovanej ovocne;j Stavy.

Ak cheete ziskat zmrzlinu musite dobre spolu vymieSat:

- vajené Zltka a vajecné bielka z 2 vajec

- 150 ml smotany

- 50 ml mlieka

- cukor alebo med

- drvené ovocie, mletu kéva, strihand Cokolada alebo iné produkty podrfa chuti.

4. Zmie$ané ﬁrodukty vloZte do migSacej komory (7).

5. Sklopte veko s mieSadlom tak, ako je uvedené na obrazku. Umiestnite veko na telo pristrog a otacajte vekom az do zablokovania.

6. Zvolte stupert zamrznutia zmrzliny pomocou tlacidiel (10) HARD (silne zmrazené) alebo SOFT (mierne zmrazené). Zariadenie zatne

Erevédzku. V zavislosti od zvolenej urovne zamrznutia zmrzliny a teploty okolia bude zariadenie fungovat od 0,5 hod. do viac ako 2 hod.
ariadenie vas bude informovat’ akustickym signalom o tom, Ze zmrzlina je pripravena.

7. Ak chcete sami ukonit prevadzku, stlacte tlacidlio STOP (10).

8. Po ukonCenej prevadzke zariadenie odpojte od napajania, otvorte veko a vyprazdnite mieSaciu komoru.

CISTENIE

1. Zariadenie pred Cistenim odpojte od napajacieho zdroja.

2. \lonkajSie sucasti zariadenia oCistite vihkou handrickou.

3. MieSaciu komoru a vnitornt East veka pretrite handrickou a prostriedkom na umyvanie riadu.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 90 W

Napéjanie: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Objem: 0,7 | Pracovna kapacita: 0,3L
Klimaticka trieda: SN; N

E Zadcita okolja. Prosimo locite kartonske $katle od plasticnih vre¢ ter jih odvrzite v primeme ko$e za smeti. Odsluzene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

|
YKPAIHCbKA

3ATAJIbHI YMOBW BE3IMEKW/
BAXIMBI IHCTPYKLII ILOAO BE3MNEK KOPUCTYBAHHA
YBAXHO MNMPOYNTAUTE | SBEPEXITb HA MAVUBYTHE
1. Nepen no4aTKoM BUKOPUCTAHHS MPUCTPOID NPOYMUTAITE IHCTPYKLIH 06CMYroByBaHHS |
[OTPUMYUTECS HACTaAHOB, SIKi B Hi MICTATLCS. BUPOBHWMK He Bignosiaae 3a 36uTku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHSAM NPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKL|iT BUKOPUCTaHHS.
2. [pucTpiit NPU3HAYEHNIA BUKIKOYHO 115 LOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYBATU
MO0 ANG IHLWKX Lined, He 3a NPU3HAYEHHAM.
3. MpucTpiit NOTPIBHO NIAKMIOYNTY BUKMIOYHO B PO3'eM i3 3a3emnenHsam 220-240 B ~ 50 'y,
3 MeToH NiABULLEHHS BEe3neKkn KOPUCTYBAHHS 0 OLHOMO KOHTYPY CTPYMY He Chif
0[HOYACHO MIJKMI4aTK Kirflbka eneKkTpUYH1X NPUCTPOIB.
4. TloTpiGHo 36epiratn 0cobmBy 06EPEXHICTL Mif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOHD, SKLLO
nobaunay 3HaxoaaTbCa AiTW. He cnig 4o3BONSTY AITAM rpaTUCs NPUCTPOEM, HE LO3BONSNATE
AiTaM 4n ocobam, ki He 03HANOMUICS 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM 1AOTO.
5. MOMNEPEKEHHA: [JaHe obnagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AT, SKAM
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BMNOBHMNOCA 8 pOkiB Ta 0co6M 3 0OMEXEHOH (Di3NYHOI0 3AATHICTIO, BiAYYTTAMM abo

NCUXiYHO 3aaTHiCTI0, abo 0cobu, ki He MatoTb JOCBIAY abo He 03HanoMUnues 3

obnagHaHHaAM, SKLO Le BiabyBaeTbea nig Harnsgom ocobu, sika BignoBigae 3a ix 6esneky

abo, AKLWOo M HagaHi HacTaHOBM LWOA0 6E3NeYHOro KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM | BOHM

chsip,ommomb Hebe3neky, NoB'A3aHy 3 Or0 BUKOPUCTAHHAM. [liTi He NOBUHHI 6aBUTUCS.
UcTKa i 4ornsg 3a NpUCTPOEM He MOXYTb NMPOBOAMTM AiTH, Xiba Lo iM BUNOBHUMOCS 8 pokiB

| UA OiSnNbHICTb NPOBOANTLCA Nif HArNsa0M.

6. 3aBxau, Nicns 3aKiHYeHHS BUKOPUCTAHHS BUUMITB LLTEKEP 3 PO3'EMY KUBIIEHHS,

NPUTPUMYOUM po3'eM pykoto. HE TarHyTh 3a mepexeBuid NpoBig.

7. He 3aHyptoBaTy kabenb, LTekep Ta BeCb NPUCTPI y BOAY abo iHwy piauHy. He

BUCTaBNAWNTE MNPUCTPIN Ha Aito aTMOCHEPHUX YMOB ([0LLY, COHLIA, TOLLIO) HE BUKOPUCTOBYATE

B YMOBAX MiABULLEHOI BOSIOTOCTi (BaHHW, BOTKi KEMMIHIOBI BYAMHOYKM).

8. MNepiognyHo nepeBipsinTe CTaH kabento XMBMeHHs. AKLLO NPOBiA NOLLKOAXEHWN, NOro

NOBMHEH 3aMIHWTY CrieLjiani30BaHNn PEMOHTHUI LEHTP, OO YHUKHYTW 3arpo3u.

9. He BMKOPMCTOBYTE NPUCTPIiA 3 MOLLKOMKEHNM NPOBOAOM abo SKLLO BiH BnaB abo

NOLUIKOAMBCS IHLLMM YMHOM ab0 HENpaBMLHO NpaLtoe. He peMOHTYMTe NpUcTpin

CaMOCTINHO, OCKINbKM Lie 3arpoxye ypaeHHAM. [MOLLKOKEHUN NPUCTPIi BigaanTe y

BiANOBIOHWN CEPBICHWIA LIEHTP 3 METOH NepeBipku abo NpoBeAeHHS PEMOHTY. Bci peMOHTK

MOXYTb NPOBOAUTM BUKMIOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LieHTpK. HenpasuibHO NpoBeAeHUI

PEMOHT MOXe CTAHOBWUTY CEPII03HY 3arpo3y Ans KopucTysaya. . .

10. lMoTpibHO CTaBUTK MPUCTPIl HA XOMOAHIA CTaBINbHIN, PiBHI NOBEPXHI, 34ans Bif

KyXOHHUX NPUCTPOIB, Kl HArpiBaloTbCS, TaKWX SK: €NeKTPUYHa NNNUTa, ra3oBUiA NanbHWK,

TOLLO.

11. He kopucTyBaTMCS NPUCTPOEM NobIK3y Nerko3anMmucTix matepianis.

12. [poBig He MOXe 3BMCATW 3a MEXi Kpato CTONy abo TOpKaTUCS rapsiymx NOBEPXOHb.

13. 3abopoHeHO 3anuiuaTit BKIKOYEHUA NPUCTPIN Y1 3apsigHNA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3

Harnsgy.

14. ,El,ngl 3abe3neyeHHs 10AaTKOBOrO SaXVICT]V_IpeKOMeH,D,ySTbCﬂ BCTaHOBMUTY B eNEKTPUYHOMY

KOHTYpI, MpuCTpiit 3axucHoro BigknoyeHHs (I13B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHATbHAM

CTp%MQM He GinbLue 30 MA. 3 Liboro Np1BOAY CNif 3BepHYTUCS A0 CreLianicta enekTpuka.

16.Zariadenie a pripojovaci kabel uchovagte mimo dosahu deti vo veku do 8 rokov.

17.V zariadeni neumiestiiujte produkty, ktoré nie su schladené na izbovu teplotu.

18.Zariadenie poCas prevadzky nepremiestriujte.

19.Zariadenie mozete naplinit tekutinami v mnozstve 0,7 litra, ale nie vac¢som ako je Uroven

indikatora umiestneného vo vnutri zariadenia. Do zariadenia mozete naliat tekuté mlie¢ne

vyrqbky, vodu alebo ovocné Stavy.

2O-C?St pripravy zmrzliny zavisi od teploty okolia, teploty pouzitych produktov a ich

mnozstva.

OPIS URZADZENIA
1.Veko 2. Kryt 3. Motor 4. Tlacidlo blokovania veka 5. MieSadlo 6. Teleso
7. MieSacia komora 8. Vetracie otvory 9. Napéjaci zdroj 10. Ovladaci panel s tlacidlami

PREVADZKOVANIE ZARIADENIA

1. Pred pouZitim umyte vnitorn( Cast zariadenia a veko.

2. Pripojte zastréku k zariadeniu a potom k zasuvke. Tlacidlo STOP sa rozsvieti.

3. Ak chcete ziskat sorbet, nale{'te 00 ml koncentrovanej ovocne;j $tavy.

Ak cheete ziskat zmrzlinu musite dobre spolu vymieSat:

- vajecné Zltka a vaje¢né bielka z 2 vajec

- 150 ml smotany

- 50 ml mlieka

- cukor alebo med

- drvené ovocie, mletu kava, strihanu ¢okolada alebo iné produkty podra chuti.

4. ZmieSané Erodukty vlozte do migSacej komory (7).

5. Sklopte veko s mieSadlom tak, ako je uvedené na obrazku. Umiestnite veko na telo pristrog a otaCajte vekom az do zablokovania.

6. Zvolte stupefi zamrznutia zmrzliny pomocou tlacidiel (10) HARD (silne zmrazené) alebo SOFT (mierne zmrazené). Zariadenie zacne

Ereyadzk.u. V zévislosti od zvolenej Urovne zamrznutia zmrzliny a teploty okolia bude zariadenie fungovat od 0,5 hod. do viac ako 2 hod.
ariadenie vas bude informovat akustickym signalom o tom, Ze zmrzlina je pripravena.

7. Ak chcete sami ukondit prevadzku, stlacte tlacidio STOP (10).

44



8. Po ukonCenej prevadzke zariadenie odpojte od napajania, otvorte veko a vyprazdnite mieSaciu komoru.

CISTENIE

1. Zariadenie pred Cistenim odpojte od napajacieho zdroja.

2. \lonkajSie sucasti zariadenia oCistite vihkou handrickou.

3. MieSaciu komoru a vnutornu Cast veka pretrite handrickou a prostriedkom na umyvanie riadu.

TECHNICKE UDAJE

Vykon: 90 W

Napéjanie: 100-240 V ~ 50/60 Hz
Objem: 0,7 | MpaueagatHicTs: 0,3 n
Klimaticka trieda: SN; N

SR) CPTICKA

YBJETW 3A CUI'YPHOCT BAXHE YIYTE O CU'YPHOCTW YIOTPEBE MOJTMMO BAC

OA NMPOYUTAJTE U NMOTMEJAJTE 3A BYAYHE PEGEPEHLIE

Ycnosm rapaH%Mje Cy pasnuumuTK, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujanHe capxe. "

1. Mpe ynotpebe npoun3Bofa NaxrL1MBO NPoOYKTajTE U YBEK Ce NpuapxasajTe cnegehnx

gl‘lﬁTCTaBa. pou3sofay Huje oAroBopaH 3a buro kaksy LWTETY HacTary 300r 3roynoTpede.
I1pomnsBoa ce kopucTM camo y 3aTBOPEHOM NPOCTOpy. HemojTe KopucTUTH Npou3BoS 3a

Bur1o Kojy CBpXY Koja nge koMnaTnbunHa ca eHOM NPUMEHOM.

3.Baxehu HanoH je 230B, ~ 50X3. 113 curypHOCHUX pasnora Huje NpukiagHo noBe3aTu BuLLe

ypehaja Ha jeaHy yTUYHULY.

4. bygute onpesHu kaga KopucTuTe Oko Aele. He f1o3BonuTe geuy Aa ce urpajy ca

npon3soaoM. He fossonute geuy unm ocobama koje He nosHajy ypehaj aa je kopucte 6e3

Hagsopa.

5.YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kopuctuty gjelia ctapuja og 8 roanHa v ocobe ca

CMareHUM PU3NYKUM, OCJETUITHUM UIIM MEHTANTHUM CMOCOOHOCTIMA, U ocobe be3

MCKyCTBa UK 3Hawa 0 ypehajy, camo nof Haasopom ocobe OAroBOpHe 3a HUXOBY

CUryPHOCT, Uru aKko ¢y Jo6uUni nHCTpyKuuje o 6e3beaHom kopuwhetby ypehajan gacy

CBECHY OMacHOCTM Koje Cy NoBe3aHe ca kberosumM pagom. feva He bu Tpebano aa ce urpajy

ca ypehajem. Yuwwhere 1 ogpxasarse ypehaja He 61 Tpebano ga ce BpLUM of cTpaHe Aele,

OCMM aKo Cy cTapuju o4 8 roguHa u 0Be akTUBHOCTM Ce CrpOBOAE N4 HaA30POM.

6.HakoH LTOo 3aBpLuKTE Ca KopullherweM Npou3Boaa, YBEK 3anaMmTuTe aa Naxrbneo

yKnoHuTe mvn(aq W3 YTUYHMLE KOja APXM YTUYHULY pykoM. Hukaaa He ByuuTe kabn 3a

Hanajame !!!

7. Hvkapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukady unu yutas ypehaj y Bogy. Hukaga He

U3naxuTe NPoM3BoA aTMOCEHEPCKUM YCIIOBUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYeBa CBETNOCT Uin

Kvwa utg. Hukaga He KopucTuTe NPoU3BOZ Y BIaXHUM YCIOBUMA.

8.lMepuroaunyHo nposepuTe cTare kabna 3a Hanajare. Ako je kabn 3a Hanajarbe owwTeheH,

npou3Bsog Tpeba OKpeHyTH Ha NpodecoHanHy CepBUCHY fokauujy Koja he ce 3aMeHuTH

kaKko b ce n3berne onacHe cutyawuje.

9.Hvkag He kopucTMTE NPOK3BOA Ca oLTeheHM Kabriom 3a Hanajakse UK aKko je UCMYLUTEH

nmv owTeheH Ha HeKkn Jpyr HAuWH UK ako He paay UCnpaBHO. He nokyLlaBajTe camm

nonpaBu1TK oLwTENEH NPOU3BOL jep TO MOXe AOBECTU A0 eNnekTpuyHor yaapa. OwreheHu

ypehaj yBek okpehute Ha NpoecroHanHy CEpBUCHY NokaLujy kako Bucte ra nonpasunm.

Cse nornpaske mory 0b6aBuTi camo oBnaLuhenn cepsucepy. HencrnpasHa nonpaska MOXe

NpOYy3pOoKOBaTK ONacHe cuTyaLuje 3a KOPUCHMKA.

10.Hvkap He cTaBrbajTe Npoun3Bog Y Brn3uHy TONAMX UMK TOMMAUX MOBPLUMHA MW KyXMHCKIAX

ypehaja Kao LUTO Ccy enekTpuyHa NehHuLa 1y NAMHCKX NNaMeHuK.

11. Hukapa HemojTe KOpUCTUTI NPou3Boz 6rM3y 3anarbuBux Matepu;a.

12.He gossonute ga kabn BrcK npeko nenue bpojaya unn goampyje Bpyhe nospLInHe.

Hukaga He ocTaBrbajTe Npon3Bo NPUKIbYYEH Ha 3BOP Hanajata 6e3 Haasopa. Yak v kaja
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je ynotpeba npekuHyTa Ha KpaTKo, UCKIbYYMTE je U3 MPEXE, UCKIbYUMTE Hanajarse.

14. [la 6n ce obe3bujeauna foaatHa salutuTa, npenopydyje ce yrpaauti ypehaj 3a
3aapxa.are cTpyje (PLL) y cTpyjHu kpyr, ca npeocTtanom cTpyjom He Behom og 30 MA.
Obpatute ce I'IpO(i)eCVIOHaJ'IHOM enexkTpu4apy no 0BOM NUTaky.

15. Ypehaj Huje an3ajHupaH 3a ynotpeby ca ekcTepHUM BPEMEHCKUM NPekuaadnma unm
3acebHUM JarbMHCKUM yrpaBrbayeM.

16. AnapaT 1 npukIby4Hu kabn Mopajy ce YyBaTu W3BaH JoxBaTa fjele mMnafje oa 8 roguHa.
17. CtaBuTin y ypehaj camo npousBoje Koju cy oxrafeHun Ha CoBHY Temnepatypy.

18. He nomepajte ypehaj Tokom paga.

19. Ypehaj moxe 6uTi nyweH ca 0,7 nutapa TEYHOCTM, anu He BULLE Of HUBOA MHAMKATOpa
Koju ce Hanasu yHyTap ypehaja. MoxeTe KopucTTM NPOM3BOLE Kao LUTO CY: MIEYHH
Npou3BoaW, BoAa UK BONHU COKOBM.

20. Bpujeme npunpeme cnagonena 3aBucK of TeMnepaType OKONMHe, TemnepaTtype
KOPULLTEHWX CacTojaka 1 HUXOBE KOMUYMHE.

ONC YPEBAJA

1. Ljosep 2. l'yapg 3. Motop
4. Iéyrme 33 3aKrbyyaBakse Mnokmnonya 5. Memanmga 6. Kyhuwre

7. Komopa 3a mellare 8. BeHTunaumoHu otBopy 9. AganTep 3a Hanajarke
10. KoHTponHa Tabna ca TacTepuma

YNOTPEBA

1. Mpe ynoTpebe onepute yHYTPalLHOCT anapara 1 NoKnonua. )

2. [oBexuTe yTHKaY Hanajakba Ca MaLMHOM, a 3aTVM ca YyTUYHWLIOM 3a Hanajakse. Manu ce gyrme CTOT.

3. 3a copbert ynujte 200 Mn KOHLEHTPOBaHOT BORHOT COKa.

[la 61 ce cnagonen [obpo uamujeLLao:

- cBeXa 2 jaja

- 150 mn kpeme

- 50 Mn mneka

LLiehep unu meqn

YeutoeHo Bohe, MneBeHa kadha, UcelikaHa Yokornaaa Unu Apyri cactojum o ykycy.

4. YBaunTe MeLLaHe cacTojke y KOMOpY 3a Meluarbe (7).

5. MpeknonuTe nokmnonal, NoMohy MeLlanuLe Kao LWTo je npukasaHo. [octauTe noknonaw Ha Teno ypehaja u okpeHuTe noknonaw aa
6ucTe ra 3akrbyyan.

6. M3abepute H1BO cnaponenHe rnasype ca (10) XAP[ (tewko cMp3HyTom) unn COPT (Hucko 3amp3HyTom). Jeamuuua he novetn aa
pagu. Y 3aBMCHOCTM Of HMBOA 3anefuBarba U Temnepatype okonuHe, ypehaj he pagutn o 0,5 go npeko 2 cata. JeanHuua npujassbyje
CNPeMHOCT 3a cnagores 6unom.

7. Ako xenuTe fa 3aycTasute MalluHy, nputucHute ayrme CTOM (10).

8. Kapa 3aBplunTe, UCKIbY4MTE jeANHIILY, OTBOPUTE MOKMONAL| 1 UCMPa3HNTe KOMOPY 3a MelLakbe.

YNLITREHE

1. Mpe unwhetsa nckrbyunte ypehaj u3 n3Bopa Hanajara.

2. ObpuiwmTe ypehaj n3saHa BIaXHOM KprOM.

3. ObpuLLMTE KOMOPY 3a MeLLakbE 1 YHYTPaLLKOCT NOKONLa TKaHWHOM 3a npakbe cyha.

TEXHWYKM MOAALIN

Chara: 90B

Hanajare: 100-240B ~ 50 / 60X3
Kanauwutet: 0.7 J1 PagHu kanayurer: 0,31
Knuma: CH; H
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(BG) BBJITAPCKM

YCITOBNA 3A BE3OIMACHOCT BA>XXHW MHCTPYKLIN 3A BE3OMNMACHOCT HA MU3MNON3BAHE, MONA,
MPOYETETE BHNMATEJTHO U MA3ETE 3A EbAELLA PEPEPEHLINA

ra%aHLWIOHHVITe YCINOBUSA ca pasnunyHu, ako yCTPOMCTBOTO Ce M3MOoNn3Ba ¢ Tbproscka uern. "

1. MNpean oa n3nonaeare nNpoaykTa, Morsl, NPOYETETE BHUMATENHO M BUHArM Cna3BanTe CneaHUTe MHCTPYKLUMN.
Mpon3BoanTeENsT HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a LLETM, MPUYMHEHM OT 3roynoTpeba.

2. MNpoayKkTbT ce U3Mon3Ba camo Ha 3akputo. He nsnonsearte npodykTa 3a Lenu, KOUTO He ca CbBMECTVMU C
NPUIOXEHNETO MY.

3. Mpunoxumoto Hanpexenne e 230V, ~ 50Hz. OT cbobpaxeHuns 3a 6e30nNacHOCT He e NOAXOASALLO Aa CBbp3BaTe
MHOXECTBO YCTPOMCTBA KbM E€[IMH KOHTaKT.

4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTo M3Mon3BaTe OKomo Aeua. He no3BonsiBaiite Ha gelarta fa cv Urpast ¢
npoaykta. He no3sonsiBanTte Ha AeLla Unm xopa, KOUTO He No3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro u3nonasat 6e3 Haasop.
5. MPEOYNPEXOEHWE: ToBa ycTpoicTBO MOXE Aa Ce M3MoNn3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu 1 nvua ¢
HamarneHu pu3n4eckmn, CEH30pPHM UM YMCTBEHM CMOCOGHOCTM UK nuua 6es3 onuT UK No3HaHus 3a
YCTPOMCTBOTO, Camo Mo HabnogeHNeTo Ha nuLe, OTFOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30nacHoCT, Unm ako ca bunu
WHCTPYKTMPaHu 3a 6e30nacHOTO M3Mon3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO M Ca HasiCHO C OMacHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ paboTtaTa
my. [leuara He Tpabsa Aa urpasT ¢ ycTpoMCTBOTO. MouncTBaHeTo 1 noaapbkKKaTa Ha YCTPOWCTBOTO He Tpsibea Aa
ceglstpumaT OT [lela, OCBEH aKo He Ca Ha Bb3pacT Haz 8 roavHu 1 Te3n AeNHOCTU Ce U3BbPLLBAT Nog
HabnoaeHve.

6. Cnepn kaTo NPUKMIYKUTE C NPOAYKTA, BUHArM He 3abpaBsaiiTe BHUMATENHO Aa M3BaauUTe LUencerna oT KOHTakTa,
KOWTO ObPXW KOHTaKTa ¢ pbka. HUkora He gbpnaiite 3axpaHBalums kaben !

7. Hukora He nocTaBsinTe 3axpaHBaluus kaben, wencena unm LanoTo yCTponcTBo BbB BoaaTa. Hukora He
n3naranTe NpoaykTa Ha aTMOCHEPHM YCMOBKS KaTo Npsika CribHYEBa CBETNMHA UMW AbXA U Ap. Hukora He
13non3eanTe NpoaykTa BbB BNaXHWU YCrOBUSI.

8. MNepuoanyHo NpoBepsiIBanNTEe CbCTOSHNETO Ha 3axpaHBalLus kaben. Ako 3axpaHBalLuaT kaben e NnoBpeaeH,
npoayKkTbT TpsibBa Aa 6bae o6bpHaT Ha MACTO 3a NpodecnoHanHo obcnyxeaHe, KoeTo Aa 6bae 3aMeHeHo, 3a Aa
ce n3berHat onacHu cutyauum.

9. Hukora He n3nonaeaviTe NPoAyKTa C NOBpeAeH 3axpaHBall kaben nnm ako e u3nycHat Unm noBpeaeH no
HsIKaKbB ApYr Ha4YMH UK ako He paboTu npaBunHo. He ce onuTBaliTe camu Aa nonpaesite AedeKkTupanus
NPOAYKT, 3all0TO TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 TOKOB yaap. BuHarn obpbLuainTe noBpeeHOTO YCTPOUCTBO Ha MSICTO
3a npodpecroHanHo obcnyxBaHe, 3a Aa ro nornpasuTe. Bcuyukn peMoHTH MoraT Ja ce u3BbpLUBaT camo OT
OTOPU3MPaHN CEPBU3HN CreLManucT. PEMOHTBT, KOMTO € 3BBbPLUEH HENPaBUITHO, MOXe [a AOBeAe 40 OnacHU
cuTyauum 3a notpebutens.

10. Hukora He nocTassiiTe npoaykTa BbpXy Unv 6nunso 4o ropeLyute unm Tonnm NoBbPXHOCTU UMK KyXHEHCKUTE
ypeam kaTto enekTpuyeckata ypHa unuv razoBara roperska.

11. Hukora He nsnonaeaiTe npogykta 6130 4o ropymn BellecTsa.

12. He no3BonsiBante kabenbT Aa BUCK Haf pbba Ha nnoTa unv ga AOKOCBa ropeLly NOBbPXHOCTHU.

13. Hukora He ocTaBsnTe NpoAykTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haasop. [lopu koraTto ynotpebara
€ NnpekbcHaTa 3a KpaTko, U3KIKYETE S OT MpexaTta U U3KIYeTe 3axpaHBaHETO.

14. 3a na ce ocurypv gonbnHWTeNHa 3awuTa, ce npenopbysa Aa ce MOHTVIKaﬁ/CTpOVICTBO 3a OcTaTbyeH TOK
(RCD) B cunoBata Bepura ¢ HOMUHareH octaTbyeH Tok He noBeye oT 30 mA. o To3u BbMpOC ce CBbPXETE C
ngoqoeCMQHaneH eneKTPOTEXHMK. .

15. YCTpOMCTBOTO HE € NPOEKTUPAHO 3a U3MNOMN3BaHe C BbHLIHW TaiMepU U OTAENHO AUCTaHLUMOHHO
yrpaBneHue.
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16. YpeobT v cBbp3BaMAT kaben TpsabBa Aa ce NassT OT AOCTbMA Ha Aela Ha Bb3pacT Nog 8 roguHu.

17. MNocTaBeTe B yCTPOMCTBOTO CaMO MPOAYKTW, OXNadeHn A0 CTarHa Temneparypa.

18. He npemecTBaiTe yCTPOMUCTBOTO MO Bpeme Ha paboTa.

19. YcTponcTBoTO MOXeE Aa ce HanbnHu ¢ 0,7 nMTpa TEYHOCT, HO He NoBeYe OT HMBOTO Ha UHAMKaTopa,
pasnornoXeH BbTPe B yCTPOMCTBOTO. MoXeTe Aa n3nonasarte NpoayKTy KaTo: MIeYHU NPOAYyKTW, Boga Unn
NI04OBM COKOBE.

20. BpemeTo 3a npuroTBsiHe Ha cnaforer 3aBuncy OT OKoMNHaTa TeMneparypa, Temneparypara Ha U3non3saHuTe
CbCTaBKM U TSXHOTO KOMYECTBO.

OMUCAHME HA YCTPOMCTBOTO

1. Kanak 2. 3awura 3. [iBurarten

4. byTOH 3a 3akntoyBaHe Ha kanaka 5. Cmecuten 6. Kopnyc

7. CmecuTenHa kamepa 8. BeHTunaumoHHn oteopm 9. 3axpaHBaly agantep
10. KoHTporneH naHen ¢ 6yToHn

YMNOTPEBA

1. amninTe BbTpELLHOCTTa Ha ypeaa v kanaka npeam ynotpeba.

2. CBbpxeTe Liencena Ha 3axpaHBaHETO KbM MalUVHaTa v crief ToBa KbM KoHTakTa. ByToHbT STOP Le cBeTHe.
3. 3a ga nonyuute copbet, HanewTe 200 Ml KOHLEHTPMPaH NIOA0B COK.

3a ga nonyuute gobpe cmecTa 3a cnagonen;

- npecHu 2 anua

- 150 mn cmeTaHa

- 50 mn mnsko

3axap nnu meq

HatpolueHun nnogose, cMIsiHO Kaghe, HACTbpraH LLIOKoNa Ui Apyru CbCTaBKu Ha BKYC.

4. [ocTaBeTe CMeCeHUTe CbCTaBKM B CMecuUTenHaTa kamepa (7).

5. CrbHeTe kanaka ¢ 6bpkankara, KakTo e nokasaHo. [locTaBeTe kanaka BbpXy Kopryca Ha YCTPOWCTBOTO U
3aBbpTeTE Kanaka, 3a a ro 3aknio4yuTe.

6. N3bepeTe HMBOTO Ha cragonegHata rmasypa ¢ (10) HARD (TBbpao 3ampaseHo) unu SOFT (HUCKo 3aMpaseHo).
YpenbT Wwe 3anovHe ga pabotu. B 3aBMCUMOCT OT HMBOTO Ha 3anefsiBaHe M OKonHaTa Temneparypa,
yCTPONCTBOTO Le paboTn ot 0,5 Ao Hag 2 yaca. YCTpoMCTBOTO CbO6LLaBa 3a FOTOBHOCT 3a ClNafone/ CbC 3ByKOB
curHan.

7. Ako nckate camu fa cnperte malumnHarta, HatucHete 6ytoHa STOP (10).

8. KoraTo npukntounTe, N3kIoyeTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTaKTa, OTBOPETE Kanaka 1 u3npasHeTe cMecuTenHara
Kamepa.

NMOYNCTBAHE

1. Npenn nouncTBaHe U3KIYeTe YCTPOMCTBOTO OT 3aXpaHBaHETO.

2. N36bplueTe BbHLIHATA CTpaHa Ha YCTPOWCTBOTO C BMaXHa Kbpna.

3. N3Gbpluete cmecutenHaTa kamepa 1M BbTPELLHOCTTA Ha Kanaka C Kbpra 3a MUEHE Ha CbOBE.

TEXHUYECKW OAHHA

MouwHocT: 90W

3axpanBaHe: 100-240V ~ 50 / 60Hz
Kanauutet : 0.7 L Pa6oteH kanauuTtet : 0,3L
KnumatuueH knac : SN; H

3a [1a 3alnTITe OKONHaTa CY Cpefa: MOSsl, OTZENETe KapTOHEHNUTE KyTUM W HaitMOHOBUTE TOPOUYKM 1 TV U3XBBPIETE B
CbOTBETHUTE KOLLUYETA 33 OTNaAbLY. V3non3saHusT ypep TpsibBa aa Gbaie 4OCTaBEH A0 CMeLManHuTe MyHKTOBE 3a CbOMpaHe,
KOWTO MoraT [ja NOBMWSST Ha OKonHaTa cpefa. He 3xBbprsiiTe To3W ypes B 0GMKHOBEH KOLL 33 OTNAAbLM.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnoséci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznos$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY = d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do
punktu zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace
sie w nim niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie
wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu czlowieka i doprowadzi¢
do licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz
produktow powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojggnika na odpady komunalne !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwa jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytgcznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 230 V ~ 50 Hz. W
celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczeg6lng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowame
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
Zycia oraz osoby o0 ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace do$wiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg $wiadomos$¢ niebezpieczeristwa
Zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystaW|aJ urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (fazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, réwnej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatéw tatwopalnych.
12.Przewod zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac goragcych
powierzchni.
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13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrécic sie do specjalisty
elektryka.

15. Urzadzenie nie jest przeznaczone do pracy z uzyciem zewnetrznych wytgcznikéw
czasowych lub oddzielnego uktadu zdalnego sterowania.

16. Urzadzenie wraz z przewodem przytaczeniowym nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

17. Nie umieszcza¢ w urzadzeniu nie schtodzonych do temperatury pokojowej produktow.
18. Nie przemieszczac urzadzenia w trakcie pracy.

19. Urzadzenie mozna napetnic 0,7 litra ptynow, jednak nie bardziej niz do poziomu
wskaznika umieszczonego wewnatrz urzadzenia. Do urzadzenia mozna wlewac ptynne
produkty mleczne, wode lub soki owocowe.

20. Czas przygotowania lodéw zalezy od temperatury otoczenia, temperatury uzytych
sktadnikow oraz ich iloSci.

OPIS URZADZENIA

1. Pokrywa 2. Osfona 3. Silnik

4. Przycisk blokady pokrywy 5. Mieszadto 6. Obudowa
7. Komora mieszania 8. Otwory wentylacyjne 9. Zasilacz

10. Panel kontrolny z przyciskami

UZYTKOWANIE

1. Przed uzyciem nalezy umy¢ wnetrze urzadzenia oraz pokrywe.

2. Podtacz wtyczke zasilacza do urzadzenia, a nastepnie do gniazdka. Podswietli sie przycisk STOP.

3. Aby otrzymac¢ sorbet wlej 200 ml skoncentrowanego soku owocowego.

Aby otrzyma¢ lody zmieszaj dobrze ze soba;

- Swieze z6ttka i biatka z 2 jajek

- 150 ml $mietany

- 50 ml mleka

- cukier lub mi¢d

- rozdrobione owoce, zmielong kawe, startg czekolade lub inne sktadniki do smaku.

4. Wiéz zmieszane sktadniki do komory mieszania (7).

5. Zt6z pokrywe z mieszadtem zgodnie z rysunkiem. Umies¢ pokrywe na korpusie urzadzenia i przekre¢ pokrywe do jej zablokowania.
6. Wybierz stopiert zmrozenia lodow przyciskami (10) HARD (mocno zmrozone) lub SOFT (stabo zmrozone). Urzadzenie rozpocznie
prace. W zalezno$ci od wybranego poziomu zmrozenia lodow oraz temperatury otoczenia urzadzenie bedzie dziata¢ od 0,5 do ponad 2
godzin. Urzadzenie informuje o gotowosci lodéw sygnatem dzwigkowym.

7. Jezeli chcesz zakonczy¢ prace urzadzenia samodzielnie weisnij przycisk STOP (10).

8. Po skoriczonej pracy odtacz urzadzenie od zasilania, otwérz pokrywe i opréznij komore mieszania.

CZYSZCZENIE

1. Przed czyszczeniem nalezy odiacz urzadzenie od zasilania.

2. Zewnetrze czesci urzadzenia przetrze¢ wilgotna szmatka.

3. Komore mieszania i wewnetrzng czg$¢ pokrywy przetrze¢ szmatka z ptyn do naczyn.

DANE TECHNICZNE

Moc: 90W

Zasilanie: 100-240V ~ 50/60Hz

Pojemnos¢: 0,7 L Pojemno$¢ robocza: 0,3 L
Klasa klimatyczna: SN; N
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